[1Ba BUHTa (He Ca BK/IIOYEHM B KOMNNeKTa). KamepaTa ce 3akpensa KbM NniaHkaTa Ype3 MarHuTa B ocHosata cu. Ta
MOXe /Ja C& MOHTUPA U INPEKTHO BbPXY BCAKA MeTanHa NOBbPXHOCT 6e3 MOHTaXHaTa nnakKa.

Hacrpoﬁka Ha brbna Ha BUAMMOCT

Kamepara MoXe fia Ce AiBUXM B ABE PaBHUHYN ~ XOPU3OHTA/HA U BEPTUKaNHa. T MoXe Aa ce BbpTv (40 180°) n Aa
ce Haknas (po 90°) 3a perynupane Ha brbaa Ha Bugumoct (dur. I1).

WU3non3BaHe Ha YcTpolicTBOTO

© 3ABEJIEXXKA

= Max. RF vykon: < 20 dBm
Bluetooth

« RF pasmo: 2400 - 2483,5 MHz

= Max. RF vykon: < 20 dBm

MpoAyKkTbT Ce NpeAnara ¢ NpeABapuUTENHo WHCTanupaH dbpMmyep. 3a Aa ro noAAbpKaTe aKT [
CUrypeH, akTyanuaupaiite YCTpoicTBOTO Ypes yeb uHtepdeiica My unu npunoxenneto Shelly Smart Control.
. Bkntoyete YcTpoiicTBOTO KbM 3axpaHBaHe ype3 npegoctaBenus USB-C kbm USB-C kaben. CBeTOAMOAHMAT
MHAMKATOP 3aM04Ba ja Mira CbC CUHS CBETNUHA, 3a [la UHAUKMPA, Ye YCTPOICTBOTO @ B pexum Access Point.
2. HacTpoiiTe YCTPOICTBOTO N0 €AMH OT CRIEJHUTE HAUNHM:
+ CamocTonTenHa ynotpe6a - cebpxeTe npes ye6 nutepdelica Ha YcTpoiicTBOTO.
« Shelly Cloud ycnyra - cebpxeTe ce ypes npunoxetueto Shelly Smart Control.
CamocTonTenHa ynotpe6a
YcTpoiicTBOTO UMa yeb uHTepdelic, FoCTbeH Ha http://192.168.33.1 , koraTo e CBbP3aH C TouKaTa My 3a J0CTbN
ShellyCamera-XXXXXXXXXXXX. MoxeTe aa Te ye6 uHTepeiica, 3a aa Te, KOHTpONMpare U
KOHurypupate ycTpoiAcTBOTO.
YCTPOIACTBOTO He MOXe fa AP u Wi-Fi
fa akTuempate AP pexum, KoiiTo npekbcaa Wi-Fi Bpbakara.
Shelly Cloud Service
Mo xenaHue Moxete Aa HabniopaBate, KOHTPOAMPATe M KOHDUIypUpaTe YCTPOWCTBOTO upes oBnavHa-
Ta ycnyra Shelly. [octen go ycnyrata upe3 npunoxeuero Shelly Smart Control unu ye6 6paysbp Ha
https://control.shelly.cloud. 3a MHCTpyKUUK Kak Aa A06aBUTE YCTPOICTBOTO KbM 06nayHaTa ycnyra Shelly v ga ro
ot BuxTe: https://shelly.link/app-guide.
© 3ABEJIEXXKA
3a noseye uHhOPMaLMA Kak Aa KOHUrypUpaTe 1 KOHTPOAMPATE YCTPOACTBOTO, NPOBEPETE CTPaHULATA Ha
HerosaTa 6a3a 3HaHus: https://shelly.link/shelly-camera unu iiTe QR Kofia B Kpas Ha pbKOBOACTBOTO.
Cneyudukauum
duanyecku
« Paamepv (B x LU x [1): 60 x 53 x 53 MM
« Terno: 60 1
* MoHTax:
+ PaBHa NOBBPXHOCT
+ Hacrena
+ HaTasan
* YnpaBneHue Ha 3aBbPTAHETO U HAKNAHAHETO: PbYHO perynupyemo
Pa6oTHa cpepa
- Pa6oTHa Temnepatypa Ha okonHara cpeaa: -20°C go 40°C
201 30% 8o 70% ot BNAXHOCT
EnekTpuyecku napametpu
* 3axpaHBaHe:
* 5V=upes USB-C, 1A
3acHemaHe 1 3anuc
* Pesontouusa: 1920 x 1080 px
= Onyyu 3a cbxpaeHue: microSD kapta, Ao 512 GB (He e BkntoyeHa)
Wi-Fi
+ PajioyecToTHa NexTa:
* 2401 - 2483 MHz
+ 5150 - 5850 MHz
+ MakcumanHa pagno4ecToTHa MowHocT: < 20 dBm
Bluetooth
« PapuoyecToTHa nenta: 2400 - 2483.5 MHz
* MakcumanHa pagnoyectoTHa MowHocT: < 20 dBm

3apipbiTe 6yTOHA 3a HyNMPaHe 3a 5 CeKyHAM, 3a

Mouyucreane

/\ BHUMAHUE!
* Usknioyete YCTPOHCTBOTO 0T 3axpaHBaHeTo npeau noYMcTBaHe.
* He iiTe TeYHN Unu NOYNCTBALLY Npenapaty.

User and safety guide

Shelly Camera
Referred to in this document as the Device

Graphical symbols
AThis sign indicates safety information.
OThis sign indicates an important note.

Safety information
For safe and proper use, read this guide and any accompanying documents. Keep them for future reference.
To avoid possible harm or property damage:

= Do not install or use the camera in locations where recording or monitoring may violate applicable privacy

laws or others’ rights.

= Use only a power supply that meets the specifications stated in this document.

- Insert or remove the microSD card only when the camera is powered off.

- Do not stare directly into the infrared LEDs at close range.

- Do not use the Device if it is damaged or defective.

- Do not attempt to repair the Device yourself.

= For indoor use only.

« Keep the Device dry and clean.

= Avoid heat and direct sunlight.

- Do not block the lens or ventilation openings.

- Keep away from small children.

Product description
Shelly Camera is a smart indoor dual-band Wi-Fi (2.4 GHz and 5 GHz) camera with Bluetooth for easy setup. It
provides Full HD video, motion detection, customizable detection and blackout zones, Privacy Mode, and support
for microSD cards for local recording.
For product overview see fig. I.

A: Stand
icrophone
Camera lens
Status LED indicator
Reset button
microSD card slot
Mounting plate
Power On (left) / Off (right) switch
USB Type-C power port
Speaker
@ NOTE

A microSD card must be inserted to store local recordings (fig. V).

Installation instructions
There are three main installation options for the camera: on a flat surface, wall mounting (fig. Ill) and ceiling mount-
ing (fig. IV).
The camera can simply be placed on a flat surface. For wall or ceiling mounting, attach the mounting plate using the
adhesive tape on its bottom. Alternatively, you can secure it with two screws (not included in the kit). The camera
then attaches to the plate via the magnet in its base. It can also be mounted directly to any metal surface without
the mounting plate.
Adjusting the viewing angle
The camera can move in two planes - horizontal and vertical. It can rotate (up to 180°) and tilt (up to 90°) to adjust
the viewing angle (fig. Il).
Using the Device
@ NOTE
The product comes with pre-installed firmware. To keep it updated and secure, update the Device through its web
interface or the Shelly Smart Control app.
1. Connect the Device to a power source using the supplied USB-C to USB-C power cable. The LED indication starts
flashing with a blue light, indicating the Device is in AP (Access Point) mode.
2. Set up the Device in one of the following ways:
+ Standalone use - connect through the Device web interface.
« Shelly Cloud service - connect through the Shelly Smart Control app.
Standalone use
The Device has a web interface accessible at http://192.168.33.1 when connected to its access point ShellyCamera-
XXXXXXXXXXXX. You can use the web interface to monitor, control, and configure the Device.
The Device cannot use AP and Wi-Fi at the same time. Hold the reset button for 5 seconds to enable AP mode,
which disconnects Wi-Fi.
Shelly cloud service
Optionally, you can monitor, control, and configure the Device via the Shelly cloud service. Access the service through
the Shelly Smart Control app or a web browser at https:/control.shelly.cloud. For instructions on how to add the
Device to the Shelly cloud service and control it from the mobile app, refer to: https://shelly.link/app-guide.
© NOTE
For more information on how to configure and control the Device, check its knowledge base page:
https://shelly.link/shelly-camera or scan the QR code at the end of the guide.
Specifications
Physical
« Size (HxWxD): 60 x 53 x 53 mm / 2.36 x 2.09 x 2.09 in
« Weight: 60 g/ 2.12 0z
* Mounting:
« Flat surface
+ Wall
« Ceiling
« Pan/Tilt control: Manually adjustable pan and tilt

ETEZOIMPOC

Environmental
« Ambient working temperature: -20°C to 40°C / -5°F to 105°F
* Humidity: 30% to 70% RH
Electrical
= Power supply:
* 5V=viaUSB-C,1A
Imaging and recording
* Resolution: 1920 x 1080 px
« Storage options: microSD card, up to 512 GB (not included)
Wi-Fi
* RF band:
* 2401 - 2483 MHz
+ 5150 - 5850 MHz
* Max. RF power: < 20 dBm
Bluetooth
* RF band: 2400 - 2483.5 MHZ
* Max. RF power: < 20 dBm
Cleaning
/A CAUTION!
« Disconnect the Device from power before cleaning.
« Do not use liquids or aerosol cleaners.
« Do not immerse the Device or wash it under running water.
Clean the Device using a soft, dry cloth.

Disposal and recycling
Do not dispose of the product in household waste. Recycle the product to avoid environmental and health
Edamage and promote resource conservation. Dispose of the product at a suitable waste collection point.
Retailers from whom the equipment was purchased are required to accept waste electrical and electronic
mmmm equipment (WEEE) for proper disposal at no charge.
Before disposal, reset the Device to factory settings by holding the reset button (fig. | E) for more than 10 seconds
to erase all personal data.
Declaration of Conformity
Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equipment type Shelly Camera is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://shelly.link/shelly-camera-doc.
For UK PSTI ACT Statement of compliance visit https:/shelly.link/uk-psti.

BbAarapcky
PbKOBOACTBO 3a ynoTpe6a u 6e3onacHoct

Shelly Camera

HapuyaHo B T031 JoKyMeHT YCTpoiicTBOTO

TpaduyHmu cumBonM

A\ Toau cuMBON Noka3ea MHhopMaLms 3a 6e3onacHoct.
© Toau CUMBO/ N0Ka3Ba BaxHa 3abenexka.

Unch

@op 3a T
3a " p p ToBa p W BCHYKH
3anasete rv 3a 6bpema cnpanxa
3a pa n3bernete BPeAN UK MY wern:
* He uHcTanupaiiTe 1 He U3NoN3BaiiTe KaMepaTa Ha MECTa, Kb/ETO 3aNUCBAHETO WM HABIIOAEHNETO MoXe Aa
Hapywn Te 3aKOHH 33 D T UK NpaBaTa Ha Apyru nuua.

+ M3nonaBaiite caMo 3axpaHBaHe, KOETO OTFOBAPA Ha CrewuduKaLuuTe, NOCOYEHM B TO3U AOKYMEHT.
« Mocrassaiite unu nssaxpaiite MicroSD kapTaTa caMo KoraTo Kameparta e U3K/oyeHa.

* He rnepaite AupeKTHO B MHOPaUePBEHNTE CBETOAMOAM OT 61I3KO Pa3CTOAHME.

* He n3non3gaiiTe ycTpOCTBOTO, aKO € NOBPEAEHO UK AedEKTHO.

* He ce onuTBaiiTe camMy ja peMOHTUpaTeE YCTPOICTBOTO.

* Wanonssaiite camo Ha 3akpuTo.

+ MaseTe yCTPOVCTBOTO CYXO M YUCTO.

+ U3bArsaiiTe HarpABaHe 1 NPsika CIbHYeBa CBETANHA.

* He 6nokupaiite 06eKTHBA K BEHTUNALIMOHHNTE OTBOPU.

+ MaseTe aaney oT Manku Aeua.

OnucaHue Ha NpoAyKTa
Shelly Camera e uuTenurexTHa asynentosa Wi-Fi (2.4 GHz u 5 GHz) kamepa 3a BbTpeLuHo non3sake ¢ Bluetooth 3a
necHa HacTpoiika. Ta npeanara Full HD BUzeo, OTKpUBaHE Ha ABUXEHNE, NEPCOHANN3NPaHy 30HM 3a OTKPUBAHE U
3aTbMHeHe, PeXUM Ha NOBEPUTENHOCT M NOAAPBXKA 33 MICTOSD KapT 3a N0KaNHO 3anucBaHe.
3a 061 u3rnes Ha NPoAyKTa BUKTE dur. |.
: CToiika
MukpodoH
06eKTUB Ha kamepaTa
CBETOAUOAEH UHAMKATOP 33 ChCTOAHME
ByTOH 3a HynupaHe
Cnot 3a microSD kapta
MoHTaxHa nnaHka
Kntou 3a BK/Io4BaHe (N15180)/M3KNI0YBaAHE (ASCHO)
USB Type-C nopt 3a 3axpaHBaHe
FoBoputen
© 3ABEJIEXXKA
3a fla CbxpaHsiBaTe N0KanHu 3anucu, Tpsiésa aa noctasmte microSD kapra (¢ur. V).

VHCTPYKLUK 33 MOHTaX

WMa TpK OCHOBHM BapuaHTa 3a MOHTaX Ha Kamepara: BbpXy paBHa MOBbPXHOCT, MOHTaX Ha cteHa (¢ur. Ill) u
MOHTaX Ha TaBaH (dur. 1V).

Kamepata Moxe npocTo Aa ce NOCTaBM BbPXy PaBHa NOBLPXHOCT. 3a MOHTaX Ha CTeHa WM TaBaH, 3akpeneTe
MOHTaXHaTa NfiaHka c NoMOLLTa Ha NleneHKaTa B JOIHaTa it YacT. KaTo antepHaTiea, MoXeTe Aa A 3aKpenute ¢

ETIQTIMPOo®R®

* He notansiite YCTpoiiCTBOTO 1 He ro MuiiTe NoA Tevalya Boaa.
MouncTeaiite YCTPOACTBOTO C MeKa, Cyxa Kbpna.

WU3xebpnsiHe U peyuKnmupane
He u3xBbpnsiiTe npoaykTa B 6UTOBUTE OTNAAbLMN. Peuuknupaiite NpoayKTa, 3a 4a U36erHete ypexpaxe
Eﬁua OKOMHaTa cpeaa 1 3ap: W 2 HacbpuuTe TO Ha pecypcuTe. 3xBbpAeTe NpoayKTa B nog-
XOASIL| MYHKT 33 CbBUPaHe Ha OTNAZbLK.
m— THProBuUUTe Ha APEGHO, OT KOUTO € 3aKyNEHO 06OPYABAHETO, Ca AMbXHY A NPUEMAT OTNAZbLK OT enek-
TPUYECKO U eNeKTPOHHO o6opyaBake (OEED) 3a npaBUnHO U3XBLPASIHE Be3nnaTHo.
Mpeav u3XBbPASAHE HyNupaiiTe yCTPOICTBOTO A0 (haBpUUHUTE HACTPOIIKK, KaTo 3agbpxuTe GyToHa (Qur. | E) 3a
noBeye o1 10 CeKyHAN 33 U3TPUBAHE HA BCUUKY NINYHN AAHHN.
Aexnapauua 3a CbOoTBETCTBHE
C Hactoswoto, Shelly Europe Ltd. aeknapupa, ye TunbT paguooGopyasake Shelly Camera e B cboTBeTCTBUE C
[LmpekTusa 2014/53/EC. MMbAHNAT TEKCT Ha AeknapauusTa 3a CboTBeTcTBME Ha EC e JOCTbNEeH Ha CNefHNA UHTep-

HeT aapec: https://shelly.link/shelly-camera-doc.

Cestina

UZivatelska a bezpecnostni piirucka

Shelly Camera
V tomto dokumentu oznacovano jako Zafizeni

Grafické symboly
ATento symbol oznacuje bezpecnostni informace.
@ Tento symbol oznacuje dilezitou poznamku.

Bezpecnostni informace
Pro bezpeéné a spravné pouziti
budouci pou:
Abyste predesli i nebo i majetku:
- Neinstalujte ani nepouzivejte kameru na mistech, kde by
zékony na ochranu osobnich tdaji nebo préva jinych osob.
- Pouzivejte pouze napéjeci zdroj, ktery spliiuje specifikace uvedené v tomto dokumentu.
» Kartu microSD vkladejte nebo vyjimejte pouze tehdy, kdyz je kamera vypnuta.
- Nedivejte se pfimo do infracervenych LED diod z bezprostiedni blizkosti.
Nepouzivejte zafizeni, pokud je poskozeno nebo vadné.
Nepokousejte se zafizeni opravit sami.
Pouze pro pouZziti v interiérech.
UdrZujte zafizeni suché a Cisté.
Chranite zafizeni pred teplem a pfimym slunecnim zafenim.
Nezakryvejte objektiv ani vétraci otvory.
Uchovavejte mimo dosah malych déti.

Popis produktu
Shelly Camera je chytrd vnitni dvoupasmova Wi F| kamera (2,4 GHz a 5 GHz) s Bluetooth pro snadné nastaveni.
Nabizi Full HD video, detekci pohybu, pfizplsobitelné detekéni a 2z6ny, rezim soukromi a podporu pro
microSD karty pro lokalni nahravani.
Pro prehled produktu viz obr. I.
: Podstavec
Mikrofon
Objektiv kamery
Stavova LED kontrolka
Tlaéitko resetovani
Slot pro kartu microSD
Montazni deska
Vypina€: zapnuto (vlevo) / vypnuto (vpravo)
Napdjeci port USB typu C
Reproduktor
© POZNAMKA
Pro uklddani lokdlnich zaznami musi byt vlozena karta microSD (obr. V).

Pokyny k instalaci

Kameru Ize nainstalovat tfemi zplisoby: na rovny povrch, na zed (obr. 1ll) nebo na strop (obr. V).

Kameru Ize jednoduse umistit na rovny povrch. Pro montaz na zed nebo na strop pfipevnéte montazni desticku
pomoci oboustranné lepici pasky na jeji spodni strané. Alternativné ji mizete upevnit dvéma Srouby (nejsou sou¢asti
baleni). Kamera se poté k desticce pfipevni pomoci magnetu v jeji zakladné. Kameru Ize také upevnit pfimo na
jakykoli kovovy povrch bez montazni desticky.

Nastaveni zorného dhlu
Kameru Ize otacet (az o 180°) a naklanét (az o 90°) ve dvou rovinach - horizontédlni a vertikdIni - a nastavit tak
pozadovany zorny thel (obr. ).
Pouziti zafizeni
© POZNAMKA
Produkt se doddva s predinstalovanym firmwarem. Aby zlistal aktualni a zabezpeceny, aktualizujte zafizeni pro-
stfednictvim jeho webového rozhrani nebo aplikace Shelly Smart Control.
. Pfipojte zafizeni ke zdroji napajeni pomoci dodaného napéjeciho kabelu USB-C na USB-C. LED indikace zatne
blikat modrym svétlem, coz signalizuje, Ze zafizeni je v rezimu AP (Access Point).
2. Nastavte zafizeni jednim z nasledujicich zpisob:
+ Samostatné pouZiti - pfipojeni pfes webové rozhrani zafizeni.
« Shelly Cloudova sluzba - pfipojeni pfes aplikaci Shelly Smart Control.
Samostatné pouZiti
Zafizeni ma webové rozhrani pfistupné na adrese http://192.168.33.1 pfi pfipojeni k pfistupovému bodu
ShellyCamera-XXXXXXXXXXXX. Pomoci webového rozhrani miizete zafizeni monitorovat, ovladat a konfigurovat.
Zafizeni nemlze pouzivat AP a Wi-Fi soucasné. Podrzte resetovaci tlacitko po dobu 5 sekund, aby se aktivoval rezim
AP, ktery odpoji Wi-Fi.
Cloudova sluzba Shelly
Volitelné miizete zafizeni , ovladat a cloudové sluzby Shelly. Pfistup
ke sluzbé ziskate prostfednictvim aplikace Shelly Smart Comrol nebo webového prohlizece na adrese
https://control.shelly.cloud. Pokyny k pfidéni zafizeni do cloudové sluzby Shelly a jeho ovladéni z mobilni aplikace
naleznete zde: https:/shelly.link/app-guide.
© POZNAMKA
Dalsi informace o konfiguraci a ovladani zafizeni naleznete na strdnce znalostni béze:
https:/shelly.link/shelly-camera nebo pokud naskenujete QR kod na konci pfirucky.
Specifikace
Fyzické specifikace
« Rozméry (V x § x H): 60 x 53 x 53 mm
* Hmotnost: 60 g
* Montaz:
+ Rovny povrch
* Zed
+ Strop
« Ovladani otaceni/néklonu: Ruéné nastavitelné otaceni a naklapéni
Provozni podminky
« Provozni teplota okoli: -20°C az 40°C
« Vlhkost: 30 % az 70 % relativni vihkosti
Elektrické specifikace
- Napdje
+ 5V=pfes USB-C,1A
Zobrazovani a nahravani
« Rozliseni: 1920 x 1080 px
= Moznosti ukladdni: microSD karta, az 512 GB (neni soutésti baleni)
Wi-Fi
* RF pdsmo:
+ 2401 - 2483 MHz
+ 5150 - 5850 MHz

Ctéte tuto prirucku a vSechny di 8 avejte je pro

i nebo ani mohlo porus: platné

ETE@IMNEOD R

Cisténi
/\POZOR!
o Pfed Cisténim odpojte zafizeni od napéjeni
pouzivejte tekuté ani é Cistici p

0 Zarlzenl neponorujte ani jej neumyvejte pod tekouci vodou.
Zafizeni Cistéte mékkym, suchym hadfikem.

Likvidace a recyklace

Nevyhazuijte vyrobek do doméciho odpadu. Recyklujte vyrobek, abyste zabrénili poskozeni Zivotniho prostfe-
Eﬁdl’ a zdravi a podpofili Setfeni zdrojii. Odvezte vyrobek do vhodného sbérmého mista.

Maloobchodnici, od kterych bylo zafizeni zakoupeno, jsou povinni pfijmout odpadni elektricka a elektronicka
mmmm zafizeni (OEEZ) k fadné likvidaci zdarma.
Pred likvidaci resetujte zafizeni do tovarniho nastaveni podrzenim tlacitka reset (obr. | E) po dobu delsi nez 10
sekund, abyste vymazali vSechna osobni data.
Prohlaseni o shodé

Timto Shelly Europe Ltd. prohlasuje, Ze typ rédiového zafizeni Shelly Camera je v souladu se smérnici 2014/53/EU.
Plné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této i é adrese: https://shelly.link/shelly-camera-doc.

Bruger- og sikkerhedsvejledning

Shelly Camera
| dette dokument benzevnt enheden

Grafiske symboler
ADette skilt angiver sikkerhedsoplysninger.
©Dette tegn angiver en vigtig bemaerkning.

Sikkerhedsoplysninger
For sikker og korrekt brug skal du lzse denne vejledning og alle
brug.
For at undga mulig personskade eller materiel skade:
« Installer eller brug ikke kameraet pa steder, hvor optagelse eller overvagning kan vzere i strid med gzldende
lovgivning om privatlivets fred eller andres rettigheder.
« Brug kun en strgmforsyning, der opfylder specifikationerne i dette dokument.
Indszt eller fjern kun microSD-kortet, nar kameraet er slukket.
Stir ikke direkte ind i de infrargde LED'er pa teet hold.
Brug ikke enheden, hvis den er beskadiget eller defekt.
Forsgg ikke at reparere enheden selv.
Kun til indenders brug.
Hold enheden tgr og ren.
Undga varme og direkte sollys.
Blokér ikke linsen eller ventilationsabningerne.
Hold enheden vk fra sma bgrn.

Opbevar dem til senere

Produktbeskrivelse N
Shelly Camera er et smart indendgrs dual hand Wi-Fi-kamera (2 4 GHz og 5 GHz) med Bluetooth for nem opsatning. PhYSIsfh
Det leverer Full HD-video, b | bare detektions- og merkl pr .

Mikrofon

Kameraobjektiv

Status-LED-Anzeige

Reset-Taste

microSD-Kartensteckplatz
Montageplatte

Ein-Schalter (links)/Aus-Schalter (rechts)
USB-Typ-C-Stromanschluss
Lautsprecher

© HINWEIS

Zum Speichern lokaler Aufnahmen muss eine microSD-Karte eingelegt werden (Abb. V).

Installationsanleitung

Es gibt drei Hauptinstallationsméglichkeiten fiir die Kamera: auf einer ebenen Flache, an der Wand (Abb. 1) und
an der Decke (Abb. IV).

Die Kamera kann einfach auf eine ebene Flache gestellt werden. Fiir die Wand- oder Deckenmontage befestigen Sie
die Montageplatte mit dem Klebeband an ihrer Unterseite. Alternativ konnen Sie sie mit zwei Schrauben (nicht im
Lieferumfang enthalten) befestigen. Die Kamera wird dann iiber den Magneten in ihrem Sockel an der Platte befes-
tigt. Sie kann auch ohne direkt auf jeder lloberflache befestigt werden.

Einstellung des h inkel
Die Kamera kann sich in zwei Ebenen bewegen - horizontal und vertikal. Sie kann gedreht (bis zu 180°) und geneigt
(bis zu 90°) werden, um den Betrachtungswinkel anzupassen (Abb. Il).
Verwendung des Gerits
@ HINWEIS
Das Produkt wird mit vorinstallierter Firmware geliefert. Um es auf dem neuesten Stand und sicher zu halten,
aktualisieren Sie das Gerat iiber seine Webschnittstelle oder die Shelly Smart Control App.
1. SchlieBen Sie das Gerat mithilfe des mitgelieferten USB-C-zu-USB-C-Stromkabels an eine Stromquelle an. Die
LED-Anzeige blinkt blau und signalisiert damit, dass sich das Gerat im AP-Modus (Access Point) befindet.
2. Richten Sie das Gert auf eine der folgenden Arten ein:
« Eigenstandige Verwendung - Verbindung iiber die ittstelle des Geréts
« Shelly Cloud-Dienst - Verbindung iiber die Shelly Smart Control-App herstellen.
Eigenstandige Verwendung
Das Gerdt verfiigt iiber eine Webschnittstelle, die unter http://192.168.33.1 zugénglich ist, wenn es mit seinem
Zugangspunkt ShellyCamera-XXXXXXXXXXXX verbunden ist. Uber die Webschnittstelle kénnen Sie das Gerét iiber-
wachen, steuern und konfigurieren.
Das Gerat kann AP und WLAN nicht gleichzeitig verwenden. Halten Sie die Reset-Taste 5 Sekunden lang gedriickt, um
den AP-Modus zu aktivieren, wodurch die WLAN-Verbindung getrennt wird.
Shelly Cloud-Dienst
Optional kdnnen Sie das Gerit iiber den Shelly-Cloud-Dienst iiberwachen, steuern und konfigurieren. Greifen Sie
iiber die Shelly Smart Control-App oder einen Webbrowser unter https://control.shelly.cloud auf den Dienst zu.
Anweisungen zum Hinzufiigen des Gerdts zum Shelly-Cloud-Dienst und zur Steuerung iiber die mobile App finden
Sie unter: https://shelly.link/app-guide.
© HINWEIS
Weitere Informationen zur Konfiguration und Steuerung des Geréts finden Sie auf der Wissensdatenbankseite
unter: https:/shelly.link/shelly-camera oder scannen Sie den QR-Code am Ende der Anleitung.

Spezifikationen

ETIeMmMEeOow

(HxBxT):60x 53 x 53 mm

stand og understgttelse af microSD-kort til lokal optagelse.
For produktoversigt se fig. I.
Fod
Mikrofon
Kameralinse
Status-LED-indikator
Nulstillingsknap
microSD-kortslot
Monteringsplade
Taend/sluk-knap: teendt (venstre), slukket (hgjre)
USB Type-C strgmport
Hojttaler
© BEMARK
Der skal indszttes et microSD-kort for at gemme lokale optagelser (fig. V).

Installationsvejledning

Der er tre primeere installationsmuligheder for kameraet: pa en plan overflade, vaegmontering (fig. I1l) og loftmon-
tering (fig. 1V).

Kameraet kan blot placeres pa en plan overflade. Til vaeg- eller loft ing f monteri ved hjeelp
af klaebebandet pa undersiden. Alternativt kan du fastggre den med to skruer (medfmlger ikke i sattet). Kameraet
fastgores derefter til pladen via magneten i bunden. Det kan ogsa monteres direkte pa enhver metaloverflade uden
monteringspladen.

Justering af betragtningsvinklen
Kameraet kan bevages i to planer - vandret og lodret. Det kan drejes (op til 180°) og vippes (op til 90°) for at justere
betragtningsvinklen (fig. I1).

Brug af enheden
© BEMARK
Produktet leveres med forudinstalleret firmware. For at holde det opdateret og sikkert skal du opdatere enheden
via dens webgraenseflade eller Shelly Smart Control-appen.
1. Tilslut enheden til en strgmkilde ved hjalp af det medfglgende USB-C til USB-C strgmkabel. LED-indikatoren
begynder at blinke med et blat lys, hvilket angiver, at enheden er i AP-tilstand (Access Point).
2. Konfigurer enheden pa en af fglgende mader:
« Selvsteendig brug - tilslut via enhedens webgranseflade.
« Shelly-cloudtjeneste - opret forbindelse via Shelly Smart Control-appen.
Selvstandig brug
Enheden har en webgranseflade, der er tilgeengelig pa nér den er tilsluttet sit adgangspunkt
ShellyCamera-XXXXXXXXXXXX. Du kan bruge webgraensefladen til at overvage, styre og konfigurere enheden.
Enheden kan ikke bruge AP og Wi-Fi samtidig. Hold reset-knappen nede i 5 sekunder for at aktivere AP-tilstand,
hvilket afbryder Wi-Fi-forbindelsen.
Shelly- cluudljenes!e
Du kan ogsé overvage, styre og g enheden via Shelly Du far adgang til tjenesten via Shelly
Smart Control-appen eller en webbrowser pa https://control.shelly.cloud. For instruktioner om, hvordan du tilfgjer
enheden til Shelly-cloudtjenesten og styrer den fra mobilappen, se: https://shelly.link/app-guide.
© BEMARK
For mere information om, hvordan du konfigurerer og styrer enheden, kan du tjekke dens vidensbaseside:
https:/shelly.link/shelly-camera eller scanne QR-koden i slutningen af vejledningen.
Specifikationer
Fysisk
Storrelse (HxBxD): 60 x 53 x 53 mm
Veegt: 60 g
Montering:
+ Flad overflade
+ Vaeg
* Loft
Pan/Tilt-styring: Manuelt justerbar pan og tilt

CTIOTMIO®>

Miljg

« Omgivende arbejdstemperatur: -20°C til 40°C

« Luftfugtighed: 30 % til 70 % RH
Elektrisk

« Strgmforsyning:

5V=viaUSB-C,1A

Billedbehandling og optagelse

« Oplgsning: 1920 x 1080 px

« Opbevaringsmuligheder: microSD-kort, op til 512 GB (medfalger ikke)
Wi-Fi

+ RF-band:

* 2401 - 2483 MHz
+ 5150 - 5850 MHz

* Maks. RF-effekt: < 20 dBm
Bluetooth

« RF-band: 2400 - 2483,5 MHz

* Maks. RF-effekt: < 20 dBm
Renggring
A\ FORSIGTIG!

« Frakobl enheden fra stromforsyningen inden renggring.

« Brug ikke veaesker eller aerosolrensemidler.

« Seenk ikke enheden ned i vand, og vask den ikke under rindende vand.
Renger enheden med en blgd, tor klud.

Bor ogg
Produktet ma ikke bortskaffes sammen med i fald. G

Eﬁpa miljget og sundheden og fremme Bortskaf p
lingssted.

mmmm Forhandlere, hvorfra udstyret er kobt, er forpligtet til at modtage affald af elektrisk og elektronisk udstyr

(WEEE) til korrekt bortskaffelse uden beregning.

For bortskaffelse skal enheden nulstilles til fabriksindstillingerne ved at holde nulstillingsknappen (fig. | E) nede i

mere end 10 sekunder for at slette alle personlige data.

Overensstemmelseserklaring

Hermed, Shelly Europe Ltd. erklarer, at radioudstyrstypen Shelly Camera er i overensstemmelse med direktiv

2014/53/EU. Den fulde tekst af EU er ig pa folgende i 3

ink/shelly-camera-doc.

for at undga skader
pa et egnet af

Benutzer- und Sicherheitshandbuch

Shelly Camera
In diesem Dokument als ,Gerat" bezeichnet

Grafische Symbole
ADiesesZeichen weist auf Sicherheitsinformationen hin.
@DiesesZeichen weist auf einen wichtigen Hinweis hin.

Sicherheitshinweise

Fiir eine sichere und ordnungsgemiBe Verwendung lesen Sie diese itung und alle
Bewahren Sle diese zum spiteren Nachschlagen auf.

Um magli oder Sachschéden zu

Installieren oder verwenden Sie die Kamera nicht an Orten, an denen die Aufzeichnung oder Uberwachung gegen
geltende Datenschutzgesetze oder die Rechte anderer verstoBen kdnnte.

Verwenden Sie nur ein Netzteil, das den in diesem Dokument b Spezifikati ich
Legen Sie die microSD-Karte nur bei ausgeschalteter Kamera ein oder entfernen Sie sie.

Schauen Sie nicht aus nachster Nahe direkt in die Infrarot-LEDs.

Verwenden Sie das Gert nicht, wenn es beschadigt oder defekt ist.

Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren.

Nur fiir den Innenbereich.

Halten Sie das Gerit trocken und sauber.

Vermeiden Sie Hitze und direkte Sonneneinstrahlung.

Die Linse und die Beliiftungsoffnungen diirfen nicht blockiert werden.

« Von kleinen Kindern fernhalten.

Produktbeschreibung
Shelly Camera ist eine intelligente Dualband-WLAN-Kamera (24 GHz und 5 GHZ) mn Bluetooth zur einfachen
Einrichtung. Sie bietet Full-HD-Video, kennung, indi und Sperrzonen,

einen Datenschutzmodus und unterstiitzt microSD-Karten fiir lokale Aufnahmen.
Eine Produktiibersicht finden Sie in Abb. I.
A: Stand

- Gewicht: 60 g
* Montage:
* Flache Oberflache
+ Wand
* Decke
* Schwenk-
Umwelt
= Umgebungstemperatur: -20°C bis 40°C
= Luftfeuchtigkeit: 30 % bis 70 % relative Luftfeuchtigkeit
Elektrisch
+ Stromversorgung:
+ 5V==iiber USB-C, 1A
Bildgebung und Aufzeichnung
« Auflosung: 1920 x 1080 px
+ Speicheroptionen: microSD-Karte, bis zu 512 GB (nicht im Lieferumfang enthalten)
Wi-Fi
* HF-Band:
*+ 2401 - 2483 MHz
* 5150 - 5850 MHz
* Maximale HF-Leistung: < 20 dBm
Bluetooth
« HF-Band: 2400 - 2483,5 MHz
* Maximale HF-Leistung: < 20 dBm
Reinigung
/\ VORSICHT!
« Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung von der Stromversorgung.
+ Verwenden Sie keine Fliissigkeiten oder Aerosolreiniger.
« Tauchen Sie das Gerét nicht unter Wasser und waschen Sie es nicht unter flieBendem Wasser.
Reinigen Sie das Gerat mit einem weichen, trockenen Tuch.
Entsorgung und Recycling
Emsorgen SIE das Produkt nicht tiber den Hausmiill. Recyceln Sie das Produkt, um Umwelt- und
E" zu iden und die

Schwenk- und

ung: Manuell ei

zu fordern. Sie das Produkt an

einer geeigneten Sammelstelle.
mmmm Finzelhdndler, bei denen die Gerale gekauft wurden, sind verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgeréte
(WEEE) zur ords alen Ei los zuriick
Vor der Entsorgung muss das Gerat auf die Werkseinstellungen zuriickgesetzt werden, indem die Reset-Taste (Abb. |
E) langer als 10 Sekunden gedriickt gehalten wird, um alle personlichen Daten zu léschen.
Konformitatserklarung
Hiermit, Shelly Europe Ltd. erklart, dass der Fi Shelly Camera der Richtlinie 2014/53/
EU. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse abrufbar:

https://shelly.link/shelly-camera-doc.

08nydg xprieTn Kat acypdhetag
Shelly Camera
AvagépeTat 0To Mapov £Yypapo we 1 ZUoKeLN
Tpapikd coppora
AAULTO To 00pBoAo uToSEIKVUEL ANPOPOpies aopakeiag.
DAUTO T0 00PBOAO UTIOSNAWVEL PLa GNHAVTLKT Gnpeiwon.
MAnpowpopieg acpakeiag
Ta acpali kat owoth Xpiion, dtaBdoTe avtov Tov 0dnyd Kat 6ha Ta ouvodevTikd Eyypapa. GuAagTe Ta yia
pelhovTiKi avapopd.
Ta va anopoyete TOaves BAAPES fj INULEG OE TIEPLOVOLAKG OTOLXE
* Mnv eykaBloTdte ) xpnotponoteite TV kapepa o TomoBesieg omov n eyypayn f n napakohovBnan evoéxe-
Tat va napaBidlel Toug LoXHOVTES VOPOUG TiEpi amopprTov f Ta Sikatwpata TpiTwy.
* XpnolpomoLE(TE POVO TPOPOSOTIKG TIOL TANPOL TIG MPOSLAYPAPEG TIOL AVAPEPOVTAL OTO TAPOV EYYPAPO.
« Eloayete i apaipéote Ty KdpTa microSD pévo dtav n kauepa eivat anevepyomoinpévn.
» Mnv kottdZete anevBeiag Ta LED unep0Bpwy and kovtivi anootaon.
= Mnv XpnoLPOMOLEITE TN GUOKELN) AV Eival KATEGTPAPUEVN 1) ENATTWHATIK).
= Mnv EMLYELPHOETE Va EMOKEVATETE TN ZUOKEULN POVOL 0aG.
= MOvo yla xprion o€ E0WTEPIKOUG XWPOUS.
= AlatnpAoTE TN GUOKELN GTEYVR Kat Kabapr.
* Amo@uyeTe TN BeppoTNTA KaL TNV dpeon €kBeon oTov Ao
+ Mnv ppaZete To pako fj Ta avoiypata e€aepiopou.
= Kpatnote 1o pakptd ano pikpd natdid.
Meptypaypn mpoiovrog
H Shelly Camera eivat pia €€unvn eowtepikn kapepa StmAig {wvng Wi-Fi (2,4 GHz kat 5 GHz) pe Bluetooth yia
€0KoAn eykataotaon. Mapéxet Bivreo Full HD, avixvevon Kivnong, mpooappootpes WVEG aviveuong Kat cUoKOTL
ang, )\enoupvia anopprTou Kat unourr’]pn{n yia kapteg microSD yta Tomkn eyypagr.
Ia pta emokomnon tou poiovrog, BA. oxnual.
Baon
Mikpopwvo
dakog kapepag
‘Evbet€n LED katdotaong
Koupri enavagopdg
Yrodoxr kdptag microSD
MAaka otnpéng
Atakontng evepyoroinong (aplotepad), Py
00pa Tpopodoaiag USB Type-C
Hxeio
© IHMEIQIH
Ta TNV anoBKeLon TOTKGWY EYYPaPwV Mpénet va TonoBeTnBel pa kapta microSD (eik. V).

006nyieg eykatdastaong

Yrdpyouv TpeLg KOPLEG EMUAOYEG EYKATAGTAONG YLa TNV KAPEPQ: OF EMiNEDN EMPAVELQ, TOTOBETNON O€ TOiXO (EK.
1I1) kat TomoBETNAN 0TV 0poPH (ELK. V).

H kdpepa pmopei anmhd va tonoBetnBei o€ pia eninedn enipdvera. Ma TonoBETNON OE TOiXO I} 0POYH), GTEPEWTTE
TNV TAGKA OTAPLENG XPNOLHOTIOLVTAG TNV KOAANTIKA Tawia Tov BpiokeTal 6To KATW pépoc NnG. EvahhakTika,
pnopma vatnv orepawcare pie 800 Bideg (Sev mepthapPavovTal 6To Kit). LT GUVEXELD, N Kuuepu ouvésaml otV

inong (6e§1a)

ETIETIMOO®E>

Mpodiaypapég
duoikd
+ Alaotaoetg (YxMxB): 60 x 53 x 53 mm
* Bdpog: 60 g
+ ZuvappoAdynon:
« Eninedn empavela
« Toixog
+ Opogiy
+ 'EAeyyog Pan/Tilt: Xetpokivntn puBpion pan ka tilt
Mepipahhovtikd
+ Oeppokpacia meptPaliovtog Aettoupyiag: -20°C €wg 40°C
* Yypaaia: 30% €wg 70% RH
HAektpika
+ Tpogoboaia:
+ 5V=péow USB-C, 1A
Aneikovion Kat kataypagi
« Avahvon: 1920 x 1080 px
+ Eruhoyég anoBrkevong: kapta microSD, £wg 512 GB (bev nepthapBdvetat)
Wi-Fi
= Zwvn RF:
* 2407 - 2483 MHz
+ 5150 - 5850 MHz
= Méyiotn tox0g RF: < 20 dBm
Bluetooth
* Zovn RF: 2400 - 2483.5 MHz
+ Méytotn ox0g RF: < 20 dBm

Guide d'utilisation et de sécurité

Shelly Camera
Désigné dans le présent document comme le Dispositif

Symboles graphiques
ACe signe indique des informations de sécurité.
@ Ce signe indique une note importante.

Informations de sécurité
Pour une u tion siire et appropriée, lisez ce guide et tous les documents qui I'accompagnent. Conservez-les
pour vous y référer ultérieurement.
Pour éviter tout risque de blessure ou de dommage matériel :
+ N'installez pas et n'utilisez pas la caméra dans des endroits ol I'enregistrement ou la surveillance pourrait
enfreindre les lois applicables en manere de protection de la vie pnvee ou les drolts d'autrui.
Utilisez uni une ali aux diquées dans ce d
Insérez ou retirez la carte microSD uniquement lorsque la caméra est éteinte.
Ne regardez pas directement les LED infrarouges a courte distance.
Nutilisez pas le Dispositif s'il est endommagé ou défectueux.
N'essayez pas de réparer vous-méme le Dispositif.
Pour une utilisation en intérieur uniquement.
Gardez le dispositif sec et propre.
Evitez la chaleur et I'exposition directe au soleil.
Ne bloquez pas I'objectif ni les ouvertures de ventilation.
« Tenir hors de portée des jeunes enfants.

Description du produit
Shelly Camera est une caméra d'intérieur intelligente double bande Wi-Fi (2,4 GHz et 5 GHz) avec Bluetooth pour une
conﬁguratlon facile. Elle offre une vidéo Fu\l HD, la détection de mouvement, des zones de détection et de masquage

bles, un mode d lité et la prise en charge des cartes microSD pour I'enregistrement local.
KaBapiopog Pour un apergu du produit, voir fig. I.
/A IPOOXH! A: Support
+ ATIOGUVHETTE TN GUTKEUI) amod TNV TpOPYodosia T amo Tov kaBaplopo. B: Microphone .
+ Mnv xpnotponoleite vypd fi kaBapLoTIKG € PopPr} aepoloh. C: Objectif de la caméra
+ Mnv BuBiZete T cuoKevr) O Vepd Kal PNV TNV TAEVETE KATW QMO TPEXOUHEVO VEPd. D: Voyantd'état
KaBapioTe TN GUGKEI XPNOLHOTIOLOVTAG Eva Pakako, OTEYVO Tavi. E: Bouton de réinitialisation
. R F: Emplacement pour carte microSD
Arnoppuypn Kau ayuxux)\woq"v ) . ) X X G: Plaque de montage
Mnv anoppintete To Mpoidy 0T OIKLaKA AMOppipaTA. AVAKUKAWTE TO MPOI6Y Y1 va anogiyeTe {npté H: Interrupteur marche (gauche)/arrét (droite)
0T0 MepIBAMOV Kal TV LYe(a Kal va powdroeTe TNV sE0WKOVOUNON T6pwY. ATOPPIYTE To TpoidY o6 I: Port dalimentation USB Type-C
KaTaANAO oleio GUAAOYAG AMOPPLUPATY. ) ) ) ) J: Haut-parleur
0! £mopot ALAVIKAG TWANGNG ANt TOUG oMoioug ayopdoTnKe o eEOMALOOG UToXpEOHVTAL Va SéxovTat © NOTE
Ta anopAnTa nAekTpLKoL Kat nAekTpovikoy e€omAtopol (AHHE) yia tnv katdAAnAn 61a8eon Toug Xwpig Xpéwor . . -
Mow ané an znopp‘:wr], snuvgwspsga m ZUUKEU“ oxplc Ei)vcon}uvluksg pueplcslqc l?putwv‘[gc ﬂuTr]Xl.lECO T)épkouurr]u Une carte microSD doit étre insérée pour stocker les enregistrements locaux (fig. V).
enavagopds (eik. | E) yla neplacdtepo and 10 deutepolenta yia va Staypayete OAa Tatp u ions d'installati
Afjwon Suppéppwong Il existe trois principales options d'installation pour la caméra : sur une surface plane, sur un mur (fig. Ill) et sur un

Tou mapovtog, Shelly Europe Ltd. dnAwvel 0Tt o ToMog padioe§omhiopoy Shelly Camera cuppoppwvetat pe Ty
06nyia 2014/53/EE. To mApeg Keipevo TG diAwang ouppopwong EE givat dtabéatpo atnv akohouln Sev l
duadiktoou: https://shelly.link/shelly-camera-doc.

Guia de usuario y seguridad

Shelly Camera
en este como el Di:

Simbolos graficos
A Este simbolo indica informacién de seguridad.
@ Este simbolo indica una nota importante.

Informacién de seguridad
Para un uso seguro y adecuado, lea esta guia y cualquier
el futuro.
Para evitar posibles dafios o daios a la propiedad:
+ No instale ni utilice la cdmara en lugares donde la grabacion o la vigilancia puedan infringir las leyes de priva-
cidad aplicables o los derechos de otras personas.
« Utilice anicamente una fuente de alimentacion que cumpla con las especificaciones indicadas en este do-
cumento.
Inserte o retire la tarjeta microSD solo cuando la cdmara esté apagada.
No mire directamente a los LED infrarrojos desde una distancia cercana.
No utilice el Dispositivo si esté dafiado o defectuoso.
No intente reparar el Dispositivo usted mismo.
Uselo solo en interiores.
Mantenga el Dispositivo seco y limpio.
Evite el calor y la luz solar directa.
* No bloquee la lente ni las aberturas de ventilacién.
+ Mantengalo fuera del alcance de los nifios pequefios.

Descripcion del Producto

Shelly Camera es una camara inteligente de interior con Wi-Fi de doble banda (2,4 GHz y 5 GHZ) y Bluetooth para
una fécil configuracion. Ofrece video Full HD, d ion de iento, zonas de d y
personalizables, modo de privacidad y compatibilidad con tarjetas microSD para grabacion local.
Para obtener una descripcion general del producto, consulte la fig. I.

: Soporte

Micréfono

Lente de la cdmara

Indicador LED de estado

Boton de reinicio

Ranura para tarjeta microSD

Placa de montaje

adjunto. Gua para en

e pagado (derecha)

Puerto de alimentacion USB tipo C

Altavoz

@© NOTA

Es necesario insertar una tarjeta microSD para almacenar las grabaciones locales (fig. V).

Instrucciones de instalacién

Existen tres opciones principales de instalacion para la cémara: sobre una superficie plana, montaje en pared (fig.
1I) y montaje en techo (fig. IV).

La cédmara se puede colocar simplemente sobre una superficie plana. Para montarla en la pared o en el techo, fije
la placa de montaje con la cinta adhesiva que hay en su parte inferior. También puede fijarla con dos tornillos (no
incluidos en el kit). A continuacién, la cdmara se fija a la placa mediante el iman de su base. También se puede
montar directamente sobre cualquier superficie metdlica sin necesidad de la placa de montaje.

Ajuste del angulo de vision
La camara puede moverse en dos planos: horizontal y vertical. Puede girar (hasta 180°) e inclinarse (hasta 90°) para
ajustar el dngulo de vision (fig. Il).

Uso del Dispositivo

© NOTA
El producto viene con firmware preinstalado. Para mantenerlo actualizado y seguro, actualice el Dispositivo a

través de su interfaz web o la aplicacién Shelly Smart Control.

. Conecte el dispositivo a una fuente de ali on utilizando el cable de alimentacién USB-C a USB-C suminis-
trado. El indicador LED comenzard a parpadear con una luz azul, lo que indica que el dispositivo se encuentra
en modo AP (punto de acceso).

. Configure el dispositivo de una de las siguientes maneras:

- Uso independiente: conéctese a través de la interfaz web del dispositivo.
« Servicio Shelly Cloud: conéctese a través de la aplicacion Shelly Smart Control.

Uso independiente

El Dispositivo tiene una interfaz web accesible en http://192.168.33.1 cuando esta conectado a su punto de acceso

ShellyCamera-XXXXXXXXXXXX. Puede utilizar la interfaz web para supervisar, controlar y configurar el Dispositivo.

El dispositivo no puede utilizar AP y Wi-Fi al mismo tiempo. Mantenga pulsado el botén de reinicio durante 5 segun-

dos para activar el modo AP, que desconecta el Wi-Fi.

Servicio en la nube Shelly

Opcionalmente, puede supervisar, controlar y configurar el Dispositivo a través del servicio en la nube Shelly. Acceda

al servicio mediante la aplicacion Shelly Smart Control o un navegador web en https://control.shelly.cloud. Para

obtener mstruccmnes sobre como afadir el Dispositivo al servicio en la nube Shelly y controlarlo desde la aplicacion

mévil, consulte: X

©® NOTA

Para obtener mas informacion sobre cémo configurar y controlar el Dispositivo, consulte su pagina de base de
i https://shelly.link/shelly-camera o escanee el cédigo QR que aparece al final de la guia.
Especificaciones
Fisicas
+ Tamafio (Al x An x Pr): 60 x 53 x 53 mm / 2.36 x 2.09 x 2.09 pulgadas
* Pes0:60g/27120z
* Montaje:
« Superficie plana
* Pared
* Techo
+ Control de amica/inclinaci6 amica e i

ETIQeMmMeowRR®

~

Ambientales
+ Temperatura ambiente de trabajo: -20°C a 40°C / -5°F a 105°F
+ Humedad: 30% a 70% HR
Eléctricas
+ Fuente de alimentacién:
+ 5V=através de USB-C, 1A

TAGKa PEGW TOU payvATN Tov BpiokeTal oTn Bdon TnG. Mropei entiong va TomoBeTnBei og 3

pETAAAKN eMpavela Xwpic Ty MAAKa oTApLEng.

PoBpion TG ywviag BEaong

H kdpepa pmopei va kwveitat oe 6o enineda - optovria kat kaBeTa. Mnopei va meplotpagei (Ewg 180°) Kat va

KkAivel (Ewg 90°) yla va puBpicet T ywvia Béaong (eik. Il).

Xpion TG GuoKevrg

© IHMEIOIH

To npoidv 61a6€TeL MPoeyKATETTNHEVO ALKOAOYLOpIKO. Ma va To SlaTnpeite eVNUEPWHEVO Kal a0QaAES, Evnpe-
PWOTE TN ZUOKEVR PEOW TNG 6lsnuq>ﬁq 10700 ) TNG EQapHoyng Shelly Smart Control.

1. Zuvbéote T TUOKEV O Pa Y TPOPOSOGIAG XPNOLHOTOVTAG To TapexOuevo Kakwdio Tpopodooiag
USB-C o USB-C. H évbetgn LED apyiZet va VEL pE pmhe Pwg, Tag 0TL N Zuokeun Bpioke-
Tat og Aettoupyia AP (Enpeio MpooBaong).

2. PuBpioTe T cuokevn pe €vav and Toug akdAouBoug TPOTOUG:

* Autévopn xprion - o0voeon péow TnG SLEMAQQ LGTOY TNG GUOKEVAG.
« Ymnpeoia Shelly Cloud - cuvdeBeite péow Tng epappoyng Shelly Smart Control.

Avtévopn xpion

H ouakeun dtabétel Sienagr 10Tol mpoapdatpn oTo http:/192.168.33.1 6tav ouvbéeTar pe To onpeio mpooBaong

ShellyCamera-XXXXXXXXXXXX. Mrnopeite va xpnotpomnotoete tn dienagij 0700 yla v napakohovbnon, Tov

€NEYXO Kal TN SLapoPPWON TNG CUGKEUNG.
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* Resolucion: 1920 x 1080 px

« Opciones de almacenamiento: tarjeta microSD, hasta 512 GB (no incluida)
Wi-Fi

+ Banda de RF:

* 2401 - 2483 MHz
+ 5150 - 5850 MHz

« Potencia maxima de RF: < 20 dBm
Bluetooth

* Banda de RF: 2400 - 2483.5 MHZ

+ Potencia maxima de RF: < 20 dBm
Limpieza
/\ PRECAUCION!

« Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion antes de limpiarlo.

« No utilice liquidos ni limpiadores en aerosol.

+ No sumerja el Dispositivo ni lo lave con agua corriente.
Limpie el dispositivo con un pafio suave y seco.
Eliminacion y reciclaje

No deseche el producto con la basura doméstica. Recicle el producto para evitar dafios al medio ambiente
ﬁy a la salud, y promover la conservacion de los recursos. Deseche el producto en un punto de recogida de
residuos adecuado.
mmm | os distribuidores que vendleron el equipo estan obligados a aceptar residuos de aparatos eléctricos y
(RAEE) para su eli sin coste alguno.

Antes de el ala 6n de fabrica
restablecimiento (fig. | E) durante mas de 10 segundos para borrar todos los datos personales.
Declaracién de conformidad
Por la presente, Shelly Europe Ltd. declara que el tipo de equipo de radio Shelly Camera cumple con la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la de idad de la UE estd di: ible en la siguiente direccién

de internet: https://shelly.link/shelly-camera-doc.

pulsado el botén de

Francais

plafond (fig. IV).

La caméra peut simplement étre posée sur une surface plane. Pour un montage mural ou au plafond, fixez la plaque
de montage & I'aide du ruban adhésif situé sous celle-ci. Vous pouvez également la fixer a I'aide de deux vis (non
fournies dans le kit). La caméra se fixe ensuite a |a plaque grace a I'aimant situé dans sa base. Elle peut également
étre montée directement sur n'importe quelle surface métallique sans plaque de montage.

Réglage de I'angle de vue
La caméra peut se déplacer dans deux plans : horizontal et vertical. Elle peut pivoter (jusqu'a 180°) et s'incliner
(jusqu'a 90°) pour ajuster I'angle de vue (fig. Il).
Utilisation du Dispositif
© NOTE

Le produit est livré avec un micrologiciel préinstallé. Pour le maintenir a jour et sécurisé, mettez a jour le Dispositif

via son interface web ou I'application Shelly Smart Control.
. Connectez le Dispositif a une source d'alimentation a I'aide du cable d'alimentation USB-C vers USB-C fourni. Le

voyant LED commence a clignoter en bleu, indiquant que le Dispositif est en mode AP (point d'accés).
2. Configurez le Dispositif de I'une des maniéres suivantes :

- Utilisation autonome - connexion via I'interface web du Dispositif.
« Service Shelly Cloud - connexion via I'application Shelly Smart Control.
Utilisation autonome
Le Dispositif dispose d'une interface Web accessible a I'adresse lorsqu'il est connecté a son
point d'acceés ShellyCamera-XXXXXXXXXXXX. Vous pouvez utiliser I'interface Web pour surveiller, controler et confi-
qgurer le Dispositif.
Le Dispositif ne peut pas utiliser simultanément les modes AP et Wi-Fi.
enfoncé pendant 5 secondes pour activer le mode AP, ce qui déconnecte le Wi-Fi.
Service Shelly Cloud
Vous pouvez également surveiller, controler et configurer le Dispositif via le service cloud Shelly. Accédez au service
via |'application Shelly Smart Control ou un navigateur Web a I'adresse https:/control.shelly.cloud. Pour obtenir des
instructions sur la maniére d'ajouter le Dispositif au service cloud Shelly et de le controler a partir de I'application
mobile, consultez : https://shelly.link/app-guide.
@ NOTE
Pour plus d'informations sur la configuration et le contrdle du Dispositif, consultez sa page de base de connais-
sances : https:/shelly.link/shelly-camera ou scannez le code QR a la fin du guide.

Spécifications
Physiques
Dimensions (Hx L x P) : 60 x 53 x 53 mm
Poids: 60 g
Montage :
- Surface plane
* Mur
* Plafond
Controle p

le bouton de réinitiali

eti

il réglables
Enwronnementales
. Te ambiante de f
* Humidité : 30 % a 70 % HR
Electriques
- Alimentation électrique :
+ 5V=viaUSB-C,TA
Imagerie et enregistrement
« Résolution : 1920 x 1080 px
- Options de stockage : carte microSD, jusqu'a 512 Go (non incluse)
Wi-Fi
+ Bande RF:
* 2401 - 2483 MHz
+ 5150 - 5850 MHz
+ Puissance RF maximale : < 20 dBm
Bluetooth
* Bande RF : 2400 - 2483,5 MHz
+ Puissance RF maximale : < 20 dBm
Nettoyage
A\ MISE EN GARDE!
« Débranchez le Dispositif avant de le nettoyer.
« N'utilisez pas de nettoyants liquides ou en aérosol.
« Ne plongez pas le Dispositif et ne le lavez pas a I'eau courante.
Nettoyez le Dispositif a I'aide d'un chiffon doux et sec.
Elimination et recyclage
E\/Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménageres. Recyclez-le afin de préserver I'environnement et la

:-20°Ca40°C

santé publique et de favoriser la conservation des ressources. Déposez-le dans un point de collecte des
déchets approprié.

s ayant vendu I'équi ont I’ d'accepter les déchets d'é
électriques et électroniques (DEEE) aﬂn d ‘assurer leur élimination appropriée.
Avant de jeter le Dispositif, ré le aux p etres d'usine en mail le bouton de réinitialisation (fig. | E)

enfoncé pendant plus de 10 secondes afin d' effacer toutes les données personnelles.

Déclaration de conformité

Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que le type d' equwpement radio Shelly Camera est conforme a la directive
2014/53/UE. Le texte intégral de la dé é de I'UE est di ible a I'adresse Internet suivante :
httj ink/shelly-camera-

Hrvatski

Vodic za korisnike i sigurnost

Shelly Camera
U ovom dokumentu se naziva Uredaj

Graficki simboli
A\Ovaj znak oznacava sigurnosne informacije.
© Ovaj znak oznacava vaznu napomenu.

Sigurnosne informacije
Za sigurnu i pravilnu uporabu procitajte ovaj vodic i sve prate¢e dokumente. ZadrZite ih za buduéu upotrebu.
Kako biste izbjegli moguce ozljede ili materijalnu Stetu:
* Neinstalirajte niti koristite kameru na mjestima gdje snimanije ili nadzor moze krsiti vazece zakone o privatnosti
ili prava drugih.
Koristite samo janje koje ljava specifikacije uovom
Umetnite ili uklonite microSD karticu samo kada je kamera iskljucena.
Ne gledajte izravno u infracrvene LED diode izbliza.
Ne koristite uredaj ako je ostecen ili neispravan.
Ne pokusavajte sami popraviti uredaj.
Samo za unutarnju upotrebu.
Drzite Uredaj suh i Cist.
Izbjegavaijte toplinu i izravnu suncevu svjetlost
Ne blokirajte objektiv ili ventilacijske otvore.
+ Drzati dalje od male djece.

Opis proizvoda

Koristenje uredaja
© NAPOMENA
Proizvod dolazi s unaprijed instaliranim firmverom. Kako biste ga odrzali azurnim i sigurnim, aZurirajte uredaj
putem web sucelja ili aplikacije Shelly Smart Control.
. Spojite uredaj na izvor napajanja pomocu prilozenog USB-C na USB-C kabela za napajanje. LED indikator pocinje
treperiti plavim svjetlom, $to oznacava da je uredaj u nacinu rada AP (pristupna tocka).
2. Postavite uredaj na jedan od sljedecih nacina:
+ Samostalna upotreba - povezite se putem web sucelja uredaja.
« Shelly Cloud usluga - povezite se putem aplikacije Shelly Smart Control.
Samostalna upotreba
Uredaj ima web sucelje dostupno na http://192.168.33.1 kada je povezan sa svojom pristupnom tockom
ShellyCamera-XXXXXXXXXXXX. Mozete koristiti web sucelje za nadzor, upravljanje i konfiguraciju Uredaja.
Uredaj ne moze istovremeno koristiti AP i Wi-Fi. Drzite tipku za resetiranje pritisnutu 5 sekundi kako biste omogu¢ili
AP nacin rada, koji iskljucuje Wi-Fi.
Shelly Cloud usluga
Po Zelji mozZete nadzirati, upravljati i konfigurirati uredaj putem Shelly cloud usluge. Pristupite usluzi putem aplikacije
Shelly Smart Control ili web-preglednika na https://control.shelly.cloud. Za upute o tome kako dodati uredaj u Shelly
cloud uslugu i upravljati njime iz mobilne aplikacije pogledajte: https://shelly.link/app-guide.
© NAPOMENA
Za vise informacija o tome kako konfigurirati i upravljati Uredajem, pogledajte stranicu baze znanja:
https://shelly.link/shelly-camera ili skenirajte QR kod na kraju vodica.
Tehnicki podaci
Fizicke )
+ Dimenzije (VxSxD): 60 x 53 x 53 mm
+ Tezina: 60 g
« Postavljanje:
- Ravna povrsina
- Zid
« Strop
+ Upravljanje panoramiranjem i nagibom: ruéno podesivo panoramiranje i nagib
Okoli§
+ Radna temperatura okoline: -20°C do 40°C
+ Vlaznost: 30% do 70% relativne vlaznosti
Elektricne
+ Napajanje:
+ 5V=putem USB-C, 1A
Slikanje i snimanje
* Rezolucija: 1920 x 1080 px
+ Mogucnosti pohrane: microSD kartica, do 512 GB (nije ukljucena)
Wi-Fi
* RF pojas:
* 2407 - 2483 MHz
* 5150 - 5850 MHz
* Maks. RF snaga: < 20 dBm
Bluetooth
* RF pojas: 2400 - 2483.5 MHz
* Maks. RF snaga: < 20 dBm
Ciséenje
/\ OPREZ!
« Prije ¢iScenja odspojite uredaj iz napajanja.
« Ne koristite tekucine ili aerosolna sredstva za ¢iscenje.
+ Ne uranjajte uredaj niti ga perite pod teku¢om vodom.
Ocistite uredaj mekom, suhom krpom.
Odlaganije i recikliranje
Ef Ne odlazite proizvod u kucni otpad. Reciklirajte proizvod kako biste izbjegli Stetu za okoli§ i zdravlje te promi-

cali ocuvanije resursa. Odlozite proizvod na odg j lokaciji za prikupljanje otpada.

Trgovci od kojih je oprema kupljena duzni su bez naknade prihvatiti otpadnu elektricnu i elektronicku opremu
mmmm (OEEE) radi pravilnog odlaganja.
Prije odlaganja, resetirajte uredaj na tvornicke postavke tako da pritisnete i drZite tipku za resetiranje (slika | E) dulje
od 10 sekundi kako biste izbrisali sve osobne podatke.

Izjava o sukladnosti
Ovime, Shelly Europe Ltd. izjavljuje da je tip radio opreme Shelly Camera u skladu je s Direktivom 2014/53/EU.
Puni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: https://shelly.link/shelly-camera-doc.

Guida per I'utente e la sicurezza

Shelly Camera
In questo documento denominato Dispositivo

Simboli grafici
AQuesto segnale indica informazioni di sicurezza.
@ Questo cartello indica una nota importante.

Informazioni sulla sicurezza
Per un uso sicuro e corretto, legga questa guida e tutti i documenti di accompagnamento. Conservi per riferimenti
futuri.
Per evitare possibili lesioni o danni materiali:
« Non installare o utilizzare la telecamera in luoghi in cui la registrazione o il monitoraggio potrebbero violare le
legga sulla privacy applicabili o i diritti altrui.
- Utilizzare solo un ali f alle indicate nel presente documento.
« Inserire o rimuovere la scheda microSD solo quando |a telecamera é spenta.
+ Non fissare direttamente i LED a infrarossi da vicino.
« Non utilizzare il dispositivo se & danneggiato o difettoso.
- Non tentare di riparare il dispositivo da soli.
« Solo per uso interno.
+ Mantenga il dispositivo asciutto e pulito.
+ Evitare il calore e la luce solare diretta.
« Non ostruire le lenti o le aperture di ventilazione.
« Tenere lontano dalla portata dei bambini piccoli.

Descrizione del prodotto
Shelly Camera & una telecamera intelligente per interni con Wi-Fi dual-band (2,4 GHz e 5 GHz) e Bluetooth per una
facile configurazione. Offre video Full HD, il del i , zone di ril e persona-
lizzabili, modalita privacy e supporto per schede microSD per la registrazione locale.
Per una panoramica del prodotto, vedere la fig. I.
: Supporto
Microfono
Obiettivo della telecamera
Indicatore LED di stato
Pulsante di reset
Slot per scheda microSD
Piastra di montaggio
Interruttore di accensione (sinistra)/spegnimento (destra)
Porta di alimentazione USB Type-C
Altoparlante
© NOTA
Per memorizzare le registrazioni locali & necessario inserire una scheda microSD (fig. V).

Istruzioni per I'installazione

Esistono tre principali opzioni di installazione per la telecamera: su una superficie piana, a parete (fig. Ill) e a soffitto
(fig. V).

La puo essere posizionata su una superficie piana. Per il montaggio a parete o a soffitto,
fissare la piastra di montaggio utilizzando il nastro adesivo presente nella parte inferiore. In alternativa, & possibile
fissarla con due viti (non incluse nel kit). La telecamera si fissa quindi alla piastra tramite il magnete presente nella
sua base. Pud anche essere montata direttamente su qualsiasi superficie metallica senza la piastra di montaggio.

Regolazione dell’angolo di visione
La telecamera pud muoversi su due piani: orizzontale e verticale. Pud ruotare (fino a 180°) e inclinarsi (fino a 90°)
per regolare 'angolo di visuale (fig. Il).
Uso del dispositivo
@© NOTA
1l prodotto viene fornito con firmware preinstallato. Per mantenerlo aggiornato e sicuro, aggiornare il dispositivo
tramite la sua interfaccia web o I'app Shelly Smart Control.
. Collega il dispositivo a una fonte di ali ione utilizzando il cavo di alimentazione da USB-C a USB-C in
dotazione. L'indicatore LED iniziera a lampeggiare con una luce blu, segnalando che il dispositivo & in modalita
AP (Access Point).
Configurare il dispositivo in uno dei seguenti modi:
« Utilizzo autonomo: connessione tramite I'interfaccia web del dispositivo.
« Servizio Shelly Cloud: si connetta tramite I'app Shelly Smart Control.
Uso autonomo
Il dispositivo dispone di un'interfaccia web accessibile all‘indirizzo http://192.168.33.1 quando & connesso al proprio
punto di accesso ShellyCamera-XXXXXXXXXXXX. E possibile utilizzare I'interfaccia web per monitorare, controllare
e configurare il dispositivo.
Il dispositivo non pud utilizzare contemporaneamente AP e Wi-Fi. Tenere premuto il pulsante di ripristino per 5
secondi per abilitare la modalita AP, che disconnette il Wi-Fi.
Servmo Shelly Cloud
@& possibile , controllare e configurare il dispositivo tramite il servizio cloud Shelly.
Accedere al servizio tramite I'app Shelly Sman Control o un browser web all'indirizzo https:/control.shelly.cloud.
Per istruzioni su come aggiungere il dispositivo al servizio cloud Shelly e controllarlo dall’app mobile, fare riferimento
a: https:/shelly.link/app-guide.
@© NOTA
Per ulteriori informazioni su come e controllare il di , consultila pagina della knowledge base:
https://shelly.link/shelly-camera oppure scansioni il codice QR alla fine della guida.
Specifiche
Fisiche

cTTeTmEomxR

g

Shelly Camera je pametna unutarnja dvopojasna Wi-Fi (2,4 GHz i 5 GHz) kamera s za
postavljanje. Pruza Full HD video, detekciju pokreta, prilagodljive zone detekcije i zamracenja, nacin rada privatnosti
i podrsku za microSD kartice za lokalno snimanje.
Za pregled proizvoda pogledajte slika I.
Postolje
Mikrofon
Objektiv kamere
LED indikator statusa
Gumb za resetiranje
Utor za microSD karticu
Montazna ploca
: Prekida¢ za ukljucivanje (lijevo)/iskljucivanje (desno)
USB Type-C prikljucak za napajanje
Zvucnik
© NAPOMENA
Za pohranu lokalnih snimaka potrebno je umetnuti microSD karticu (slika V).

Upute za instalaciju

Postoje tri glavne mogucnosti instalacije kamere: na ravnoj povrsini, montaza na zid (slika Ill) i montaza na strop
(slika V).

Kameru je moguce jednostavno postaviti na ravnu povrsinu. Za montazu na zid ili strop pricvrstite montaznu plocu
pomocu samoljepljive trake na donjoj strani. Alternativno, moZete je ucvrstiti s dva vijka (nisu ukljueni u komplet).
Kamera se zatim pricvr§cuje na plocu pomocu magneta u svojoj bazi. Takoder se moze montirati izravno na bilo koju
metalnu povrsinu bez montazne ploce.

Podesavanje kuta gledanja
Kamera se moze pomicati u dvije ravnine - vodoravno i okomito. MoZe se rotirati (do 180°) i naginjati (do 90°) kako
bi se prilagodio kut gledanja (slika I1).

CTIQTMNIO®>

i (AXLxP): 60 x 53 x 53 mm
+ Pes0:60 g
+ Montaggio:

- Superficie piana

* Muro

« Soffitto
+ Controllo

Amblemall

inclinazione: p e inclinazione regolabili manualmente

ambiente di f da-20°Ca40°C
Umldna dal 30% al 70% di umidita relativa
Elettriche
+ Alimentazione elettrica:
* 5V=tramite USB-C, 1 A
Immagini e registrazioni
* Risoluzione: 1920 x 1080 px
+ Opzioni di archiviazione: scheda microSD, fino a 512 GB (non inclusa)
Wi-Fi
* Banda RF:
+ 2401 - 2483 MHz
+ 5150 - 5850 MHz
+ Potenza RF massima: < 20 dBm
Bluetooth
+ Banda RF: 2400 - 2483.5 MHz
+ Potenza RF massima: < 20 dBm

Pulizia
A ATTENZIONE‘
Il il dispositivo dall'ali
* Non utilizzare detergenti liquidi o aerosol.
+ Non immergere il dispositivo né lavarlo sotto I'acqua corrente.
Pulire il dispositivo con un panno morbido e asciutto.

Smaltimento e riciclaggio
ENW smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Riciclare il prodotto per evitare danni all'ambiente e alla salute

prima di pulirlo.

e promuovere la conservazione delle risorse. Smaltire il prodotto presso un punto di raccolta rifiuti adeguato.
| rivenditori dai quali & stata acquistata I'apparecchiatura sono tenuti ad accettare gratuitamente i rifiuti di
mmmmm apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) per il loro corretto smaltimento.
Prima di smaltire il dispositivo, ripristinarlo alle impostazioni di fabbrica tenendo premuto il pulsante di ripristino (fig.
| E) per pit di 10 secondi per cancellare tutti i dati personali.

Dichiarazione di conformita

Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Shelly Camera & conforme alla
Direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo inter-
net: https://shelly.link/shelly-camera-doc.

ver. 1.0 T2605

https://shelly.link/shelly-camera




Felhasznél6i és biztonsagi dtmutato

Shelly Camera
A dokumentumban ,eszkéz” néven hivatkozva

Grafikus szimbélumok
A\ Ez a jel biztonségi informécidkat jelol.
© Ez a jel fontos megjegyzést jelol.

Blztonsagl informa k
és alat é ében olvassa el ezt az (i
meg Gket késdbbi felhasznalas céljabol.
Az esetleges sériilések vagy anyagi karok elkeriilése érdekében:
- Ne telepitse és ne hasznélja a kamerat olyan helyeken, ahol a felvételek készitése vagy a megfigyelés sértheti
az alkalmazandé adatvédelmi torvényeket vagy masok jogait.

6t és a kisérd Grizze

Kornyezeti
- Kornyezeti izemi hémérséklet: -20°C és 40°C kozott
- Paratartalom: 30%-70% relativ paratartalom
Elektromos
- Tapellatas:
+ 5 V= USB-C-n keresztiil, 1 A
Képalkotas és rogzités
- Felbontas: 1920 x 1080 px
« Téroldsi lehetGségek: microSD kartya, legfeljebb 512 GB (nem tartozék)
Wi-Fi
* RF sév:
* 2401 - 2483 MHz
+ 5150-5850 MHz
* Max. RF teljesitmény: < 20 dBm

- Csak olyan tapegységet hasznljon, amely megfelel a jelen
- A microSD-kartyét csak akkor helyezze be vagy vegye ki, ha a kamera ki van kapcsolva.
« Ne nézzen kdzvetleniil az infravords LED-ekbe kozelrél.

- Ne haszndlja a késziiléket, ha sériilt vagy hibds.

« Ne prébélja meg sajat maga megjavitani a késziiléket.

« Csak beltéri hasznélatra.

« Tartsa a késziiléket szarazon és tisztan.

- Keriilje a hot és a kozvetlen napfényt

- Ne takarja el a lencsét vagy a szellzényilasokat.

- Tartsa tavol kisgyermekektdl.

Termékleirds
A Shelly Camera egy intelligens beltéri, ketsavos Wi-Fi-s (2,4 GHz-es és 5 GHz- es) kamera Bluetooth-szal az egysze-
1l bedllités érdeké Full HD vided dsé wwla t, testr érzékelési és elsotétitési zonakat,
adatvédelmi médot, valamint microSD-kartydk té at biztositja a helyi
A termék attekintését ldsd az I. dbra.
A: Allvény
B: Mikrofon
C: Kamera lencséje
: Allapotjelz6 LED

Visszaallitds gomb
microSD-kértyahely
Szerel6lemez
: Bekapcsold (bal)/kikapcsold (jobb) kapesold
USB Type-C tépcsatlakozd
Hangszéré
© MEGJEGYZES

A helyi felvételek taroldsdhoz microSD-kartyat kell behelyezni (V. dbra).

Telepitési utasitasok

specifikacio

sTzomm

* RF sdv: 2400 - 2483.5 MHz
* Max. RF teljesitmény: < 20 dBm

(niet meegeleverd) bevestigen. De camera wordt vervolgens met behulp van de magneet in de voet aan de plaat
bevestigd. De camera kan ook zonder montageplaat rechtstreeks op elk metalen oppervlak worden bevestigd.

De kijkhoek aanpassen
De camera kan in twee vlakken bewegen: horizontaal en verticaal. Hij kan roteren (tot 180°) en kantelen (tot 90°) om
de kijkhoek aan te passen (fig. Il).

Het apparaat gebruiken

© OPMERKING
Het product wordt geleverd met vooraf geinstalleerde firmware. Om het up-to-date en veilig te houden, kunt u het
apparaat updaten via de webinterface of de Shelly Smart Control-app.

. Sluit het apparaat aan op een stroombron met behulp van de meegeleverde USB-C naar USB-C voedingskabel.
De LED-indicator begint te knipperen met een blauw licht, wat aangeeft dat het apparaat in AP-modus (Access
Point) staat.

2. Stel het apparaat op een van de volgende manieren in:

« Zelfstandig gebruik - maak verbinding via de webinterface van het apparaat.
« Shelly Cloud-service - maak verbinding via de Shelly Smart Control-app.

Zelfstandig gebruik

Het apparaat heeft een webinterface die toegankelijk is via http://192.168.33.1 wanneer het is verbonden met het

toegangspunt ShellyCamera-XXXXXXXXXXXX. U kunt de webinterface gebruiken om het apparaat te bewaken, te

bedienen en te configureren.

Het apparaat kan niet tegelijkertijd AP en wifi Houd de p5

in te schakelen, waardoor de wifi-verbinding wordt verbroken.

Shelly Cloud-service

Optioneel kunt u het apparaat bedienen en via de Shelly vice. U kunt toegang krllgen

tot de service via de Shelly Smart Control-app of een webbrowser op https://control.shelly.cloud. Voor i

ingedrukt om de AP-modus

« Opcje pamigci: karta microSD, do 512 GB (nie dotaczona)
Wi-Fi

+ Pasmo RF:

* 2401 - 2483 MHz
+ 5150 - 5850 MHz

» Maksymalna moc RF: < 20 dBm
Bluetooth

« Pasmo RF: 2400 - 2483.5 MHz

* Maksymalna moc RF: < 20 dBm
Czyszczenie
/\ OSTROZNIE!

« Przed czyszczeniem nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.

+ Nie uzywaj ptynéw ani srodkow czyszczacych w aerozolu.

+ Nie zanurzaj urzadzenia ani nie myj go pod biezaca woda.
Wyczy$¢ Urzadzenie migkka, suchg $ciereczka.
Utylizacja i recykling

Nie wyrzucaj produktu wraz z odpadami komunalnymi. Poddaj produkt recyklingowi, aby uniknaé¢ szkéd dla
Eﬁs’rodnwiska i zdrowia oraz promowa¢ oszczedzanie zasobow. Produkt nalezy utylizowa¢ w odpowiednim
punkcie zbiérki odpadéw.

mmm Sprzedawcy iczni, od ktérych sprzet, s igzani do pr
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) w celu jego prawidtowej utylizacji.
Przed utylizacjg nalezy przywrdci¢ ustawienia fabryczne urzadzenia, przytrzymujac przycisk resetowania (rys. | E)
przez ponad 10 sekund, aby usuna¢ wszystkie dane osobowe.

ia zuzytego

over hoe u het apparaat kunt gen aan de Shelly vice en het kunt bedienen vanuit de mobiele app,
raadpleegt u: https:/shelly.link/app-guide.
© OPMERKING

Voor meer informatie over het configureren en bedienen van het apparaat, raadpleeg de kennisbankpagina:
https://shelly.link/shelly-camera of scan de QR-code aan het einde van de handleiding.
Specificaties
Fysiek
« Afmetingen (HxBxD): 60 x 53 x 53 mm
- Gewicht: 60 g
+ Montage:
« Vlak oppervlak
* Muur
+ Plafond
« Pan/Tilt-bediening: Hand| Ibare pan- en tiltft
Milieu
+ Omgevingstemperatuur tijdens gebruik: -20°C tot 40°C
« Luchtvochtigheid: 30% tot 70% RV
Elektrisch
+ Stroomvoorziening:
+ 5V=viaUSB-C,TA
Beeldvorming en opname
- Resolutie: 1920 x 1080 px
« Opslagmogelijkheden: microSD-kaart, tot 512 GB (niet meegeleverd)
Wi-Fi
* RF-band:
* 2401 - 2483 MHz
+ 5150 - 5850 MHz
= Max. RF-vermogen: < 20 dBm
Bluetooth
« RF-band: 2400 - 2483.5 MHz
* Max. RF-vermogen: < 20 dBm
Schoonmaken
A\ VOORZICHTIG!
* Koppel het apparaat los van de
« Gebruik geen vloeibare of spuitbusreinigers.
+ Dompel het apparaat niet onder en was het niet onder stromend water.
Reinig het apparaat met een zachte, droge doek.
Afvalverwerking en recycling
Eﬁ[}noi het product niet weg bij het huishoudelijk afval. Recycle het product om schade aan het milieu en

iening voordat u het

de gezondheid te voorkomen en het behoud van hulpbronnen te bevorderen. Lever het product in bij een
geschikt afvalinzamelpunt.
mmmmm \Vinkeliers waar de apparatuur is gekocht, zijn verplicht om afgedankte elektrische en elektronische appara-
tuur (AEEA) kosteloos in te nemen voor een correcte verwuderlng
Voordat u het apparaat weggooit, dient u de fabriek lli tet
10 seconden ingedrukt te houden om alle persoonlijke gegevens te wissen.
Conformiteitsverklaring
Hierbij, Shelly Europe Ltd. verklaart dat het type. radloapparatuur Shelly Camera voldoet aan Richtlijn 2014/53/
EU. De volledige tekst van de EU- ing is beschikb op het volgende internetadres:

https://shelly.link/shelly-camera-doc.

door de

p (fig. 1 E) langer dan

Instrukcja obstu

Shelly Camera
W niniejszym dokumencie okreslane jako Urzadzenie

Symbole graficzne
A Ten znak oznacza informacije dotyczace bezpieczeristwa.
@ Ten znak oznacza wazng informacje.

Informacje [} hezpmczenstme
Aby i z i ytaj ten
menty. Zachowaj je do wykorzystania w przyszlosci
Aby uniknaé mozliwych obrazen lub uszkodzenia mienia:

- Nie nalezy instalowac ani uzywac kamery w miejscach, w ktérych nagrywanie lub monitorowanie moze naru-

szac obowiazujgce przepisy di pry Sci lub prawa innych os(’)b

« Nalezy uzywac wytgcznie zasilacza k d iniej dok
Karte microSD nalezy wktadac lub wyjmowac wqucznle wtedy, gdy kamera Jest wylaczony.
Nie patrz bezposrednio na diody LED podczerwieni z bliskiej odlegtosci.
Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub wadliwe.
Nie probuj samodzielnie naprawia¢ urzadzenia.
Tylko do uzytku w pomieszczeniach.
Urzadzenie nalezy utrzymywac w stanie suchym i czystym.
Unikaj ciepta i bezposredniego naslonecznlenla

bezpieczeristwa

dnik i wszelkie mu doku-

» Nie zastaniaj obiektywu ani otworéw | yck
« Trzymaj z dala od matych dzieci.
Opis produktu

Shelly Camera to inteligentna, dwupasmowa kamera wewnetrzna z Wi-Fi (2,4 GHz i 5 GHz) i Bluetooth, tatwa w
konfiguracii. Oferuje nagrywanie w jakosci Full HD, detekcje ruchu, konfigurowalne strefy detekcji i zaciemnienia, tryb
prywatnosci oraz obstuge kart microSD do nagrywania lokalnego.

Przeglad produktu mozna zobaczy¢ na rys. I.

. anc A: Podstawa
Tisztitds B: Mikrofon
/\ FIGYELEM! C: Obiektyw kamery
« Atisztitds el6tt vélassza le a késziiléket az aramella(asrol D: Wskaznik LED stanu
* Neh alj lyékony vagy | E: Przycisk resetowania
* Ne meritse vizbe a keszuleket, és ne mossa folyd viz alatt. F: Gniazdo karty microSD
Tisztitsa meg a késziiléket egy puha, szaraz ruhdval. G: Plyta montazowa
Hulladékk lés és dirah Py H: Przetacznik wiaczania (lewy)/wytaczania (prawy)
Ne dobja a terméket a haztartasi hulladékba. A komyezet és az egészség karosodasanak elkerulese vala- I:. Port zasilania USB typu C
Emlnt az asok megdrzése érdekében a terméket Gjrah A terméket lelG hulladél J: Glosnik
helyen dobja el. © UWAGA
mmmm Azok a kiskereskeddk, akiknél a berendezést vasarolték, kotelesek az elek és elektronikus Aby przechowywac lokalne nagrania, nalezy wtozy¢ karte microSD (rys. V).
sek hulladékait (WEEE) lel6 artalmatlanitas céljabol térité atvenni. Instrukcja montazu

Artalmatlanitas el6tt allitsa vissza a késziiléket a gyari bedllitésokra a visszadllité gomb (I E. bra) 10 masodpercnél
hosszabb ideig tartd lenyomva tartasaval az osszes személyes adat torléséhez.

Megfeleldségi nyilatkozat

Ezennel, Shelly Europe Ltd. kljelentl hogy a radiéberendezés tipusa Shelly Camera megfelel a 2014/53/
EU iranyelvnek. Az EU y telies szovege a kdvetkezG internetcimen érhetd el:

https://shelly.link/shelly-camera-doc.

Gebruikers- en veiligheidsgids

Shelly Camera
In dit document aangeduid als het apparaat

Craficnh hal.

A kamera hérom f6 telepitési lehet6séggel rendelkezik: sik feliiletre, falra szerelhetd (lIl. dbra) és sze-
relhetd (IV. bra).
A kamerat egyszer(en sik feliiletre lehet helyezni. Falra vagy mennyezetre torténé felszereléshez rogzitse a rogzi-
télemezt az aljan talalhaté ragaszto Alternativ asként két csavarral is rogzitheti (a készlet nem
tartalmazza). A kamera ezutan az aljan talalhaté magnessel rogzithetd a lemezhez. A rogzitélemez nélkiil barmilyen
fémfeliiletre kozvetlenil is felszerelheto.
A latészog beallitasa
A kamera két sikban mozoghat - vizszintesen és fiiggGlegesen. Elforgathatd (180°-ig) és donthet6 (90°-ig) a léto-
520 beallitasahoz (II. bra).
A késziilék hasznalata
© MEGJEGYZES

A termék eldre telepitett firmware-rel rendelkezik. A frissités és a biztonsag érdekében frissitse az eszkozt a

webes feliiletén vagy a Shelly Smart Control alkalmazéson keresztiil.
1. Csatlakoztassa az eszkdzt egy aramforrashoz a mellékelt USB-C - USB-C tapkabellel. A LED jelzGfény kéken

villogni kezd, jelezve, hogy az eszkéz AP (hozzaférési pont) médban van.
2. Allitsa be az eszkdzt az alabbi médszerek egyikével:

+ Onall6 hasznalat - csatlakozés az eszkoz webes feliiletén keresztill.
« Shelly Cloud szolgaltatas - csatlakozas a Shelly Smart Control alkalmazason keresztiil.

0Onéllé hasznalat
A késziilék webes feliilete http://192.168.33.1 cimen érhetd el, ha csatlakozik a hozzaferesl pomhoz ShellyCamera-
XXXXXXXXXXXX. A webes feliilet segitségével figyelheti, vezérelheti és ak
A késziilék nem tudja egyszerre hasznélni az AP és a Wi-Fi funkciét. Tartsa Isnyomva areset gombot 5 masodpercig
az AP méd engedél éhez, amely lek lja a Wi-Fi-t.

A\ Dit teken g’eef‘l veiligheidsinformatie aan.
© Dit teken geeft een belangrijke opmerking aan.

Verhgheldsmformaue
Lees deze h i en
toekomstig gebruik.
0m mogelijk letsel of materiéle schade te voorkomen:

- Installeer of gebruik de camera niet op locaties waar opname of bewaking in strijd kan zijn met toepasselijke

privacywetgeving of de rechten van anderen.

- Gebruik alleen een voeding die voldoet aan de specificaties in dit document.

- Plaats of verwijder de microSD-kaart alleen wanneer de camera is uitgeschakeld.

« Kijk niet rechtstreeks in de infrarood-LED's op korte afstand.

- Gebruik het apparaat niet als het beschadigd of defect is.

« Probeer het apparaat niet zelf te repareren.

« Alleen voor gebruik binnenshuis.

* Houd het apparaat droog en schoon.

= Vermijd hitte en direct zonlicht

- Blokkeer de lens of ventilatieopeningen niet.

* Houd uit de buurt van kleine kinderen.

Productbeschrijving

Shelly Camera is een slimme dual-band (2.4 GHz and 5 GHz) wifi-camera voor binnen met Bluetooth voor eenvoudige
installatie. De camera biedt Full HD-video, bewegingsdetectie, aanpasbare detectie- en blackoutzones, een privacy-
modus en ondersteuning voor microSD-kaarten voor lokale opnames.

Voor een productoverzicht, zie fig. I.

voor een veilig en correct gebruik. Bewaar ze voor

Shelly Cloud szolgéltatas A: Voet
i a Shelly felh6: keresztiil is fig: kisérheti, érelheti és B: Mi
eszkuzl A szolgaltatéshoz a Shelly Smart Control ason vagy egy webbd keresztul juthat el a C: Cameralens
https://control.shelly.cloud cimen. Az eszkoz dadasaval a Shelly felhé: al dshol D: Status-LED-indicator
torténd vezérlésével k I ako 6 oldalon taldlja: https:, [[shelly I|nkZapg quide. E: Resetknop
© MEGJEGYZES F: microSD-kaartsleuf
A késziilék konfiguraldsaval és vezérlésével kapcsolatos tovabbi informécidkért keresse fel a tuddsbazis oldalat: G: Montageplaat ) v
https://shelly.link/shelly-camera vagy olvassa be a kézikdnyv végén talalhaté QR-kddot. H: Aan/uit-schakelaar (links) / Uit-schakelaar (rechts)
2o 2 iz I: USB Type-C-voedingspoort
Specifikaciok J: Spreker
Fizikai o © OPMERKING
. gl’elr?‘b(nMa X Sz€ X M€): 60 x 53 x 53 mm Er moet een microSD-kaart worden geplaatst om lokale opnames op te slaan (fig. V).
. S;ey,aés? Installatie-instructies
- Sima feliilet Er zijn drie belangrijke installatiemogelijkheden voor de camera: op een vlak oppervlak, aan de muur (fig. Iil) en aan
. Fal het plafond (fig. IV).

* Mennyezet
« Pan/Tilt vezérlés: Kézi allithat6 pan és tilt

De camera kan eenvoudig op een vlak oppervlak worden geplaatst. Voor montage aan de muur of het plafond beves-

Istnieja trzy gtowne mozliwosci montazu kamery: na ptaskiej powierzchni, montaz na $cianie (rys. Ill) i montaz na
suficie (rys. IV).

Kamere mozna po prostu postawi¢ na ptaskiej powierzchni. W przypadku montazu na $cianie lub suficie nalezy
przymocowac plytke montazowa za pomocg tasmy klejgcej znajdujacej sie na jej spodzie. Alternatywnie mozna jg
przymocowac za pomoca dwdch $rub (nie dotaczonych do zestawu). Kamera mocowana jest nastepnie do plytki
za pomocg magnesu znajdujgcego sie w jej podstawie. Mozna ja réwniez zamontowac bezposrednio na dowolnej
metalowej powierzchni bez uzycia ptytki montazowej.

Regulacja kata widzenia
Kamera moze poruszac sie w dwdch ptaszczyznach - poziomej i pionowej. Mozna jg obraca¢ (do 180°) i pochyla¢
(do 90°), aby dostosowac kat widzenia (rys. II).

Korzystanie z urzadzenia
© UWAGA
Produkt jest w fabrycznie
i bezpieczeristwo, nalezy aktualizowac urzadzenie za p
Smart Control.
. Podtgcz urzadzenie do Zrédta zasilania za pomocg dotaczonego kabla zasilajgcego USB-C do USB-C. Dioda LED
zacznie migac na niebiesko, wskazujac, ze urzadzenie znajduje sig w trybie AP (punktu dostepowego).
2. Skonfiguruj urzadzenie w jeden z nastepujacych sposobow:
+ Uzycie samodzielne - podtacz sie przez interfejs internetowy urzadzenia.
+ Ustuga Shelly Cloud - potacz sie za pomoca aplikacji Shelly Smart Control.
Samodzielne uzycie

Aby zapewnic jego aktualnos¢
lub aplikacji Shelly

interfejsu i

Urzadzenie posiada interfejs internetowy dostepny pod http://192.168. 33 po podlaczenlu do punktu dostepo
wego ShellyCamera-XXXXXXXXXXXX. Interfejs i y stuzy do
urzadzenia.

Urzadzenie nie moze korzysta¢ jednoczesnie z AP i Wi-Fi. Przytrzymaj przycisk resetowania przez 5 sekund, aby
wlaczy¢ tryb AP, ktéry odtacza Wi-Fi.
Usiuga Shelly Cloud
ie mozna i ¢, sterowac i g ¢ urzadzenie za p ustugi chmurowej Shelly.
Dnstep do ustugi mozna uzyska¢ za posrednictwem aplikacji Shelly Smart Control lub przegladarki internetowej
pod adresem https://control.shelly.cloud. Instrukcje dotyczace dodawania urzadzenia do ustugi chmurowej Shelly i
sterowania nim za pomocg aplikacji mobilnej mozna znalez¢ pod adresem: https:/shelly.link/app-guide.
© UWAGA
Wiecej i ji na temat k ji i ia ur
https:/shelly.link/shelly-camera lub zesk
Specyfikacje
Fizyczne
= Wymiary (wys. x szer. x g.): 60 x 53 x 53 mm
+ Waga: 60 g
* Montaz:
+ Ptaska powierzchnia
« Sciana
+ Sufit
« Sterowanie obrotem/pochyleniem: Reczna regulacja obrotu i pochylenia
Srodowiskowe
Temperatura otoczenia podczas pracy: od ZD C do 40°C
- Wil $¢: od 30% do 70% wil
Elektryczne
+ Zasilanie:
+ 5V=przez USB-C, 1A
Obrazowame irejestrowanie
: 1920 x 1080 px

mozna znalez¢ na stronie bazy wiedzy:
¢ kod QR na koricu instrukcji.

tigt u de montageplaat met behulp van de plakband aan de onderkant. U kunt de camera ook met twee schi

N|n|e|szym SheIIy Europe Ltd. oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego Shelly Camera jest zgodny z dyrekty-
wa 2014/53/UE. Peiny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem i ym:
https://shelly.link/shelly-camera-doc.

Guia do utilizador e de seguranga
Shelly Camera

Neste documento, serd referido como o Dispositivo.

Simbolos graficos
A\ Este sinal indica informagdes de seguranca.
@ Este sinal indica uma observagao importante.

Informagdes de seguranga
Para um uso seguro e adequado, leia este guia e todos os d
feréncia futura.
Para evitar possiveis lesoes ou danos materiais:
« Nao instale ou utilize a camara em locais onde a gravagao ou o monitorizagao possam violar as leis de privaci-
dade aplicaveis ou os direitos de terceiros.
Utilize apenas uma fonte de ali a0 que atenda as
» Insira ou remova o cartdo microSD somente com a camara desligada.
+ Nao olhe di para os LEDs infi Ihos a curta distancia.
» Ndo utilize o dispositivo se ele estiver danificado ou com defeito.
+ Ndo tente reparar o dispositivo vocé mesmo.
+ Somente para uso interno.
+ Mantenha o dispositivo seco e limpo.
« Evite o calor e a luz solar direta.
+ Néo obstrua a lente nem as aberturas de ventilagao.
+ Mantenha fora do alcance de criangas pequenas.

Descrigao do produto
Shelly Camera é uma camara inteligente de interior com Wi-Fi de banda dupla (2,4 GHz e 5 GHz) e Bluetooth para
facil instalag@o. Ela oferece video Full HD, detecgdo de movimento, zonas de detecg@o e bloqueio personalizaveis,
Modo Privacidade e suporte para cartdes microSD para gravagéo local.
Para uma visao geral do produto, veja a fig. I.
: Suporte
Microfone
Lente da camara
Indicador LED de status
Botdo de reinicializagao
Slot para cartao microSD
Placa de montagem
: Interruptor Liga/Desliga (esquerda)/Desligar (direita)
Porta de alimentagao USB Type-C
Altifalante
© OBSERVAGAO
E necessario inserir um cartdo microSD para armazenar gravagdes locais (fig. V).

Instrugdes de instalagao

Existem trés opcdes principais de instalagdo para a cdmara: em uma superficie plana, montagem na parede (fig.
1I1) e montagem no teto (fig. IV).

A camara pode ser simplesmente colocada sobre uma superficie plana. Para montagem na parede ou no teto, fixe a
placa de montagem usando a fita adesiva na parte inferior. Como alternativa, vocé pode fixd-la com dois parafusos
(ndo incluidos no kit). A cdmara entdo se conecta a placa por meio do im4 em sua base. Ela tamhém pode ser
montada diretamente em qualquer superficie metélica sem a placa de montagem.

Ajustando o angulo de visdo
A camara pode se mover em dois planos - horizontal e vertical. Ela pode girar (até 180°) e inclinar (até 90°) para
ajustar o angulo de viso (fig. Il).
Usando o dispositivo
© OBSERVAGAO
0 produto vem com firmware pré-instalado. Para manté-lo atualizado e seguro, atualize o dispositivo através da
interface web ou do aplicagéo Shelly Smart Control.
1. Conecte o dispositivo a uma fonte de ali 40 usando o cabo de alimentagao USB-C para USB-C fornecido.
0 LED indicador comegard a piscar em azul, indicando que o dispositivo estd no modo AP (Ponto de Acesso).
2. Configure o dispositivo de uma das seguintes maneiras:
+ Utilizagdo auténoma - conecte-se através da interface web do dispositivo.
+ Servigo Shelly Cloud - conecte-se através do aplicagdo Shelly Smart Control.
Utilizagdo auténoma
0 dispositivo possui uma interface web acessivel em http://192.168.33.1 quando conectado ao seu ponto de acesso

que o Guards para re-

descritas neste d

STIemMmMeowx®

= Anu se lasa laindemana copiilor mici.

Descriere produs
Shelly Camera este o camera |me||genta de interior cu Wi-Fi dual-band (24 GHz si 5 GHz) si Bluemmh pentru o
configurare usoard. Ofera video Full HD, d a miscarii, zone p de d si mod
de conﬁdentralna1e si suport pentru cardun microSD pentru mregrstrare locala.
Pentru o p generala a produsului, tifig. I.
: Stand
Microfon
Obiectiv camera
Indicator LED de stare
Buton de resetare
Slot pentru card microSD
Placé de montare
Comutator Pornit (stanga)/Oprit (dreapta)
Port de alimentare USB de tip C
Vorbitor
© NOTA
Trebuie introdus un card microSD pentru a stoca inregistrarile locale (fig. V).

Instructiuni de instalare

Exista trei optiuni principale de instalare a camerei: pe o suprafata plana, montare pe perete (fig. Ill) si montare pe
tavan (fig. IV).

Camera poate fi pur si simplu asezaté pe o suprafata plana. Pentru montarea pe perete sau tavan, atasati placa de
montare folosind banda adeziva de pe partea inferioara a acesteia. Alternativ, o puteti fixa cu doua suruburi (neinclu-
se in kit). Camera se ataseaza apoi la placa prin intermediul magnetului din baza sa. De asemenea, poate fi montata
direct pe orice suprafa;é metalicé fard placa de montare.

Regl. i de vizualizare

Camera se poate misca in doud planuri - orizontal si vertical. Se poate roti (pana la 180°) si inclina (pana la 90°)
pentru a regla unghiul de vizualizare (fig. Il).

Utilizarea dispozitivului
© NOTA
Produsul vine cu firmware preinstalat. Pentru a- mentine actualizat si in sigurantd, actualizati dispozitivul prin
intermediul interfetei web sau al aplicatiei Shelly Smart Control.
1. Conectati dispozitivul la o sursa de alimentare utilizand cablul de alimentare USB-C la USB-C furnizat. Indicatorul
LED i incepe sa clrpeasca in albastry, indicand cd dispozitivul este in modul AP (Access Point).
2. C itivul intr-unul din ur le moduri:
+ Utilizare autonoms - conectare prin interfata web a dispozitivului.
« Serviciul Shelly Cloud - conectati-va prin aplicatia Shelly Smart Control.
Utilizare autonoma
Dispozitivul are o interfatd web accesibila la http://192.168.33.1 cand este conectat la punctul sau de acces
ShellyCamera-XXXXXXXXXXXX. Puteti utiliza interfata web pentru a monitoriza, controla si configura dispozitivul.
Dispozitivul nu poate utiliza simultan AP si Wi-Fi. Tineti apasat butonul de resetare timp de 5 secunde pentru a activa
modul AP, care deconecteaza Wi-Fi.
Serviciul Shelly Cloud
Optional, puteti monitoriza, controla si configura dispozitivul prin intermediul serviciului cloud Shelly. Accesati ser-
viciul prin aplicatia Shelly Smart Control sau printr-un browser web la adresa https:/control.shelly.cloud. Pentru
instructiuni despre cum sa adaugati dispozitivul la serviciul cloud Shelly si s il controlati din aplicatia mobild,

consultati: https:/shelly.link/app-guide.
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© NOTA
Pentru mai multe informatii despre cum sa ti si sd lati dispozitivul, Itati pagina sa din baza
de cunostinte: https:, ﬁshelly link/shelly-camera sau scanati codul QR dela sfarsitul ghldulul
Specificatii
Fizice )
« Dimensiuni (IxLxA): 60 x 53 x 53 mm
« Greutate: 60 g
* Montare:
* Suprafatd plana
* Perete
* Plafon
« Control panoramic/inclinare: Panoramare si inclinare reglabile manual
Mediu
ambianta de :-20°C pana la 40°C
+ Umiditate: 30% pana la 70% umiditate relativa
Electrice

« Alimentare electrica:
+ 5V=prin USB-C, 1A

* Rezolutie: 1920 x 1080 px
+ Optiuni de stocare: card microSD, pana la 512 GB (nu este inclus)
Wi-Fi
* Bandd RF:
* 2401 - 2483 MHz
* 5150 - 5850 MHz
* Putere RF maxima: < 20 dBm
Bluetooth
+ Banda RF: 2400 - 2483.5 MHz
« Putere RF maxima: < 20 dBm
Curatare
/A ATENTIE!
« D i dispozitivul de la ali inainte de curatare.
* Nu utilizati |Il:h|de sau aerosoli de curétare.
* Nu scufundatll dispozitivul si nu il spalat,l sub jet de apa.
Curatati dispozitivul folosind o laveta moale si uscata.
Eliminarea si reciclarea
ENU aruncati produsul la gunoiul menajer. Reciclati produsul pentru a evita daunele aduse mediului si sana-

tétii si pentru a promova conservarea resurselor. Aruncati produsul la un punct de colectare a deseurilor
adecvat.
mmmmm Comerciantii de la care a fost achizitionat echipamentul sunt obligati s accepte deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE) pentru elimi a fara costuri supli
inainte de eliminare, resetati dispozitivul la setérile din fabrica tinand apasat butonul de resetare (fig. | E) timp de mai

ShellyCamera-XXXXXXXXXXXX. Vocé pode usar a interface web para controlar e odisp mult de 10 secunde pentru a sterge toate datele personale.
0 dispositivo ndo pode usar o modo AP e o Wi-Fi si ha o botao de reinici a0 pl Jaratie de ¢
i AP, Wi-Fi.
por 5 segundos para ativar o modo AP, que desconecta o Wi-Fi Prin prezenta Shelly Europe Ltd. declara ca tipul de echipament radio Shelly Camera estefl in conformitate cu Directiva
ser‘"@“ Shelly Cloud 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de itate este d bil la adresd de internet:

vocé pode controlar e por meio do servico em nuvem da Shelly.
Acesse o servigo pelo aplicagdo Shelly Smart Control ou por um navegador da web em https:/control.shelly.cloud.
Para obter instrugdes sobre como adicionar o dispositivo ao servigo de nuvem Shelly e controla-lo a partir do aplica-
¢ao mével, consulte: https://shelly.link/app-guide.
© OBSERVAGAO
Para obter mais informagGes sobre como configurar e controlar o dispositivo, consulte a pagina da base de
: https:/shelly.link; mera ou faga o do cadigo QR no final do guia.

Especificagoes
Fisico

« Dimensdes (A x L x P): 60 x 53 x 53 mm

* Peso: 60 g

+ Montagem:
« Superficie plana
+ Parede
+ Teto
Controle de Pan/Tilt: Panoramica e incli justavei I
Ambiental

« Temperatura ambiente de trabalho: -20°C a 40°C

* Humidade: 30% a 70% UR
Elétrica

- Fonte de energia:

5V=viaUSB-C,TA

Imagens e gravagao

- Resolugao: 1920 x 1080 px

« Opgdes de armazenamento: cartdo microSD, até 512 GB (no incluido)
Wi-Fi

+ Banda de RF:

* 2401 - 2483 MHz
+ 5150 - 5850 MHz

« Poténcia maxima de RF: < 20 dBm
Bluetooth

« Banda de RF: 2400 - 2483.5 MHz

« Poténcia maxima de RF: < 20 dBm
Limpeza
A\ CUIDADO!

+ Desligue o aparelho da tomada antes de limpé-lo.

+ Nao utilize produtos de limpeza liquidos ou em aerossol.

+ Néo mergulhe o dispositivo nem o lave em dgua corrente.
Limpe o dispositivo usando um pano macio e seco.
Eliminagdo e reciclagem
EﬁNéo descarte o produto no lixo doméstico. Recicle-o para evitar danos ao meio ambiente e & sadde, além

de promover a conservagao de recursos. Descarte o produto em um ponto de coleta de residuos adequado.
Os ao0s quais 0 equi foi adquirido s@o obrigados a aceitar residuos de equipamentos
mmm elétricos e eletronicos (REEE) para descarte adequado, sem custos.
Antes de descartar o dispositivo, restaure-o as oes de fabrica
lizagdo (fig. | E) por mais de 10 segundos para apagar todos os dados pessoais.
Declaragao de Conformidade
Por meio deste, Shelly Europe Ltd. declara que o tipo de equlpamento de radio Shelly Camera esta em conformldade
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da decl de idade da UE esta d ivel no seguinte
enderego da Internet: https:/shelly.link/shelly-camera- -doc.

0 botao de reinicia-

Ghid de utilizare si siguranta

Shelly Camera
Denumit in acest document Dispozitiv

Simboluri grafice
A Acest semn indicé informatii de siguranta.
© Acest semn indica o notd importanta.

Informatii de siguranta

Pentru o utilizare sigura si corectd, cititi acest ghid si orice documente insotitoare. Pastrati-le pentru referinte
viitoare.

Pentru a evita posibilele vatamari sau daune materiale:

Nu instalati si nu utilizati camera in locatii unde inregistrarea sau monitorizarea ar putea incalca legile aplicabi-
le privind conﬁdentlalnatea sau drepturlle altor persoane.
Folosmdoarosursa deali care indepli il t
Introducetl sau scoateti cardul microSD numai cand camera este oprita.
Nu priviti direct in LED-urile infrarosii de la micd distanta.

Nu utilizati dispozitivul dacd este deteriorat sau defect.

Nu incercati sa reparati singur dispozitivul.

Numai pentru uz interior.

Pastrati dispozitivul uscat si curat.

Evitati caldura si lumina directd a soarelui.

Nu blocati obiectivul sau orificiile de ventilatie.

in acest d

https://shelly.link/shelly-camera-doc.

Pouzivatel'ska a bezpeé a prirucka
Shelly Camera

V tomto dokumente oznacované ako Zariadenie
Grafické symboly

A Tento symbol oznacuje bezpecnostné informécie.
@ Tento symbol oznacuje délezitd poznamku.
Bezpecnostné informacie
Pre ¢né a spravne pouZivanie si preéitajte tito prirucku a vsetky spri é avajte ich
pre budiice pouZitie.
Aby ste predisli zraneniu alebo iu majetku:
« Neinstalujte ani nepouzivajte kameru na miestach, kde by nahrévanie alebo monitorovanie mohlo porugovat
platné zékony o ochrane stkromia alebo prava inych.
« Poutzivajte iba zdroj napéjania, ktory spifia $pecifikicie uvedené v tomto dokumente.
= Kartu microSD vkladajte alebo vyberajte iba vtedy, ked je kamera vypnutd.
- Nepozerajte sa priamo do infracervenych LED didd z blizkej vzdialenosti.
. Nepouzrvaﬂe zariadenie, ak je poskodene alebo chybné.
. 1 sa zariadenie opi { sami.
= Len na vnitorné pouzitie.
« UdrZujte zariadenie suché a Cisté.
» Vyhnite sa teplu a priamemu slnecnému Ziareniu.
= Neblokujte objektiv ani vetracie otvory.
» Uchovévajte mimo dosahu malych deti.

Popis produktu
Shelly Camera je inteligentnd vnitornd dvojpasmové Wi-Fi kamera (2,4 GHz a 5 GHz) s rozhranim Bluetooth pre jed-
noduché nastavenie. Poskytuje video vo vysokom rozliSeni Full HD, detekciu pohybu, prisposobitelné zony detekcie
a zatemnenia, rezim sikromia a podporu pre karty microSD pre lokdlne nahravanie.
Prehlad produktu néjdete na obr. I.
Stojan
Mikrofén
Objektiv kamery
LED indikétor stavu
Tlacidlo resetovania
Slot pre kartu microSD
MontaZna doska
Vypinat: zapnuté (vlavo) / vypnuté (vpravo)
Napédjaci port USB typu C
Reproduktor
© POZNAMKA
Na ukladanie lokdlnych nahrévok je potrebné vioZit kartu microSD (obr. V).
Pokyny na instalaciu
Kameru je mozné nainstalovat tromi sposobmi: na rovny povrch, na stenu (obr. I1l) alebo na strop (obr. V).
Kameru je mozné jednoducho umiestnit na rovny povrch. Pri montézi na stenu alebo strop pripevnite montaznu
dosticku pomocou obojstrannej lepiacej pasky na jej spodnej strane. Pripadne ju moZete upevnit dvoma skrutkami
(nie st sucastou balenia). Kamera sa nasledne k dosticke pripevni pomocou magnetu v jej zkladni. Kameru je tiez
mozné upevnit priamo na akykolvek kovovy povrch bez montaznej dosticky.

Nastavenie zorného uhla
Kamerou je mozné pohybovat v dvoch rovinach - horizontélnej a vertikélnej. Je mozné ju otacat (az o 180°) a
naklanat (az o 90°) na nastavenie zorného uhla (obr. If).
PouZivanie zariadenia
© POZNAMKA

Produkt sa dodava s predinstalovanym firmvérom. Pre jeho ak

prostrednictvom webového rozhrania alebo apllkacle Shelly Smart Comrol
1. Prlpojte i ie k zdroju djania pomocou dod jaciet kabla USB-C do USB-C. LED indikétor

zagne blikat modrym svetlom, €o znamend, ze ie je v rezime AP (pristupovy bod).
2. Zariadenie nastavte jednym z nasledujticich sposobov:

+ Samostatné pouzitie - pripojenie cez webové rozhranie zariadenia.
« Sluzba Shelly Cloud - pripojenie cez aplikaciu Shelly Smart Control.
Samostatné pouzitie
Zariadenie ma webové rozhranie dostupné na adrese http://192.168.33.1 po pripojeni k pristupovému bodu
ShellyCamera-XXXXXXXXXXXX. Webové rozhranie mozete pouzit na monitorovanie, ovladanie a konfigurdciu za-
riadenia.
Zariadenie nemoze sucasne pouzivat rezim AP a Wi-Fi. Podrzanim tlacidla reset na 5 sekind aktivujete rezim AP,
¢im sa odpoji Wi-Fi.
Sluzba Shelly Cloud
Volitefne mozZete zariadenie monitorovat, ovlddat a j sluzby Shelly.
Pristup k sluzbe ziskate prostrednictvom aplikacie Shelly Smart Control alebo webového prehliadaca na adrese
https://control.shelly.cloud. Pokyny na pridanie zariadenia do cloudovej sluzby Shelly a jeho ovladanie z mobilnej

aplikacie najdete tu: https://shelly.link/app-guide.
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zariadenie

{ a zabezpeceni

© POZNAMKA
Dalsie informacie o tom, ako nakonfigurovat a ovladat zariadenie, najdete na stranke znalostnej béazy:
https://shelly.link/shelly-camera alebo naskenujte QR kdd na konci prirucky.
Specifikacie
Fyzické Specifikicie
« Rozmery (V x S x H): 60 x 53 x 53 mm
+ Hmotnost: 60 g
* Montaz:
« Rovny povrch
* Stena
« Strop
+ Ovladanie otacania,
Prevadzkové podmienky
» Prevadzkova teplota okolia: -20°C az 40°C
« Vlhkost: 30 % az 70 % relativnej vihkosti
Elektrické Specifikicie
+ Napdjanie:
+ 5V=cezUSB-C,1A
Zobrazovanie a nahravanie
* RozliSenie: 1920 x 1080 px
+ Moznosti ukladania: microSD karta, az 512 GB (nie je sucastou balenia)
Wi-Fi
* RF pésmo:
*+ 2401 - 2483 MHz
* 5150 - 5850 MHz
* Max. RF vykon: < 20 dBm
Bluetooth
* RF pasmo: 2400 - 2483.5 MHz
* Max. RF vykon: < 20 dBm

[né otacanie a naklananie

Cistenie
A\ POZOR!
« Pred Cistenim odpojte zariadenie od napajania.
+ Nepouzivajte tekuté ani 6lové Cistiace iedk

« Zariadenie neponarajte ani ho neumyvajte pod tecticou vodou.
Zariadenie Cistite makkou, suchou handrickou.

Likvidacia a recyklacia
Vyrobok nevhadzujte do domového odpadu. Vyrobok recyklujte, aby ste predisli poskodeniu Zivotného
Epmstredla a zdravia a podporili ochranu zdrojov. Vyrobok zI|kV|du|te na vhodnom zbernom mieste odpadu.

Predajcovia, od ktorych bolo st povinni b
mmmm (OEEZ) na riadnu likvidaciu.

Pred likvidaciou obnovte zariadenie na vyrobné

¢im sa vymazu vSetky osobné tdaje.

Vyhlasenie o zhode

Tymto, Shelly Europe Ltd. vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia Shelly Camera je v sdlade so smerni-

cou 2014/53/EU. Uplné znenie vyhldsenia o zhode EU je k dispozicii na nasledujice] internetovej adrese:

https://shelly.link/shelly-camera-doc.

prijat elektricky a elektronicky odpad

ia podrzanim tlagidla reset (obr. | E) na viac ako 10 sekund,

Uporabniski in varnostni prirocnik

Shelly Camera
V tem dokumentu imenovana naprava

Grafiéni simboli
/\Ta znak oznacuje varnostne informacije.
@ Ta znak oznacuje pomembno opombo.

Varnostne informacije
Za varno in pravilno nporaha prebeme ta prirocnik in vse spremne dokumente. Hranite jih za prihodnjo uporabo.
Da bi se izognili dbam ali ialni Skodi:

- Ne namescajte ali uporabljajte kamere na mestih, kjer bi snemanije ali spremljanje lahko krsilo veljavne zakone

o zasebnosti ali pravice drugih.

« Uporabljajte samo napajalnik, ki ustreza specifikacijam, navedenim v tem dokumentu.

- Kartico microSD vstavljajte ali odstranjujte le, ko je kamera izklopljena.

« Ne glejte neposredno v infrardece LED diode od blizu.

- Naprave ne bljajte, ce je poskod: ali okvarj

- Naprave ne poskusajte popravljati sami.

= Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

» Napravo hranite suho in Eisto.

- Izogibajte se vrocini in neposredni sonéni svetlobi.

- Ne blokirajte lece ali prezracevalnih odprtin.

« Hraniti izven dosega majhnih otrok.

Opis izdelka
Shelly Camera je pametna notranja dvopasovna Wi-Fi kamera (2,4 GHz in 5 GHz) z Bluetoothom za enostavno nasta-
vitev. Zagotavlja video v polni visoki locljivosti, zaznavanje gibanja, prilagodljiva obmogja zaznavanja in zatemnitve,
nacin zasebnosti in podporo za kartice microSD za lokalno snemanje.
Za pregled izdelka glejte sliko I.
: Stojalo
Mikrofon
Objektiv kamere
LED indikator stanja
Gumb za ponastavitev
ReZa za kartico microSD
MontaZna plosca
: Stikalo za vklop (levo)/izklop (desno)
Napajalni priklju¢ek USB tipa C
Zvocnik
© OPOMBA
Za shranjevanje lokalnih posnetkov je treba vstaviti kartico microSD (slika V).

Navodila za namestitev
Za kamero obstajajo tri glavne moznosti namestitve: na ravno povrsino, stenska montaza (slika Ill) in stropna mon-
taza (slika IV).
Kamero lahko preprosto postavite na ravno povrsino. Za namestitev na steno ali strop pritrdite pritrdilno plos¢o z
lepilnim trakom na njeni spodnji strani. Alternativno jo lahko pritrdite z dvema vijakoma (nista vkljucena v komplet).
Kamera se nato pritrdi na plos¢o prek magneta v svoji podlagi. Lahko jo namestite tudi neposredno na katero koli
kovinsko povrsino brez pritrdilne plosce.
Prilagajanje kota gledanja
Kamera se lahko premika v dveh ravninah - vodoravno in navpicno. Za nastavitev kota gledanja se lahko vrti (do
180°) in nagiba (do 90°) (slika Il).
Uporaba naprave
© OPOMBA
Izdelek ima p vdelano p opremo. Za p
spletnega vmesnika ali aplikacije Shelly Smart Control.
1. Napravo prikljucite na vir napajanja s prilozenim napajalnim kablom USB-C na USB-C. LED indikator zacne utripati
modro, kar pomeni, da je naprava v nacinu dostopne tocke (AP).
2. Napravo nastavite na enega od naslednjih nacinov:
+ Samostojna uporaba - povezava prek spletnega vmesnika naprave.
« Storitev Shelly Cloud - povezite se prek aplikacije Shelly Smart Control.
Samostojna uporaba
Naprava ima spletni vmesnik, ki je dostopen na http://192. 168 33 1 ko j |e povezan z dostopno tocko ShellyCamera-
XXXXXXXXXXXX. Spletni vmesnik lahko bite za ijo naprave.
Naprava ne more hkrati uporabljati AP in Wi-Fi. Drzne gumb za ponastavnev 5 sekund, da vklopite nacin AP, ki
prekine povezavo Wi-Fi.
Storitev Shelly Cloud
Napravo lahko po Zelji spremljate, upravljate in konfigurirate prek storitve v oblaku Shelly. Do storitve dostopate
prek aplikacije Shelly Smart Control ali spletnega brskalnika na https://control.shelly.cloud. Za navodila o tem, kako
dodati napravo v storitev v oblaku Shelly in jo upravljati prek mobilne aplikacije, glejte: https://shelly.link/app-guide.
© OPOMBA
Za vet inf fi i ju naprave si oglejte stran z njeno zbirko znanja:
https://shelly.| IlnkZSheIIy camera ali skenlrajle QR kodo na koncu prirocnika.
Specifikacije
Fiziéno
+ Velikost (V x $ x G): 60 x 53 x 53 mm
- Teza:60 g
* Montaza:
+ Ravna povrsina
- Zid
« Strop
+ Nadzor vrtenja/nagiba: Ro¢no nastavljiva zasuk in nagib
Okoljsko
- Delovna temperatura okolice: od -20°C do 40°C
« Vlaznost: od 30 % do 70 % relativne vlaznosti
Elektrika
+ Napajanje:
« 5V=prek USB-C, 1A
Slikanje in snemanje
« Locljivost: 1920 x 1080 px
+ Moznosti shranjevanja: microSD kartica, do 512 GB (ni prilozena)
Wi-Fi
* RF pas:
2401 - 2483 MHz
* 5150-5850 MHz
* Maks. RF mo¢: < 20 dBm
Bluetooth
* RF pas: 2400 - 2483.5 MHz
* Maks. RF mo¢: < 20 dBm
Ciscenje
/\ POZOR!
« Pred ciScenjem napravo izkljucite iz elektricnega omrezja.
+ Ne uporabljajte tekocin ali aerosolnih Cistil.
+ Naprave ne potapljajte v vodo in je ne umivajte pod tekoco vodo.
Napravo ocistite z mehko, suho krpo.

Odstranjevanje in recikliranje
E Izdelka ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Izdelek reciklirajte, da preprecite skodo za okolje in zdravje
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in varnost p napravo prek

ter spodbudite ohranjanje virov. Izdelek odvrzite na ustreznem zbirnem mestu za odpadke.

Trgovci, pri katerih je bila oprema kupljena, morajo brezplacno sprejeti odpadno elektricno in elektronsko
mmmm opremo (OEEQ) za pravilno odstranjevanje.
Preden napravo zavrzete, jo ponastavite na tovarniske nastavitve tako, da gumb za ponastavitev (slika | E) drzite ve¢
kot 10 sekund, da izbriSete vse osebne podatke.

Izjava o skladnosti
S tem, Shelly Europe Ltd. izjavlja, da je tip radijske opreme Shelly Camera je v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://shelly.link/shelly-camera-doc.

Kaytto- ja turvallisuusopas

Shelly Camera
Tdssd asiakirjassa tuotteesta kdytetddn nimitysta Laite.

Graafiset symbolit
A Tama merkki osoittaa turvallisuustietoja.
© Téma merkki osoittaa térkean huomautuksen.

Turvallisuustiedot
Turvallista ja asianmukaista kdyttoa varten lue tamé opas ja kaikki mukana olevat asiakirjat. Siilytd ne myhem-
paa tarvetta varten.
hdolli henkilgvahinkojen tai
+ Ald asenna tai kdytd kameraa paikkoihin, joissa tallennus tai valvonta voi loukata sovellettavia yksityisyyden
suo]aa knskevia Iakeja tai muiden oikeuksia

+ Aseta tai poista mlcroSD kortti vain, kun kamera on sammutettu.
+ Al4 tuijota suoraan infrapuna-LED-valoja l4hietéisyydelt.
Givta lai

« Ald yritd korjata laitetta itse.
+ Kaytd vain siséiiloissa.
puhtaana.

suoraa auringonvaloa.
tuki linssid tai tuuletusaukkoja.
+ Pida poissa pienten lasten ulottuvilta.

Tuotekuvaus

Shelly Camera on ilykds sisakayttoon tarkoitettu
Bluetooth helppoa asennusta varten. Se tarjoaa Full HD

Wi-Fil kamera (2,4 GHz ja 5 GHz), Jossa on
liik - ja

pimennysalueet, yksityisyystilan ja tuen microSD-korteille paikallista tallennusta varten.
Tuotteen yleiskatsaus on kuvassa I.
A: Jalusta

F microSD-korttipaikka
G: Asennuslevy
: Virtakytkin (vasen)/Pois (oikea)
I: USB Type-C -virtaportti
J: Kaiutin
© HUOMAUTUS

Paikalli i on
Asennusohjeet
Kameralle on kolme p#é; alustalle, (kuva lll) ja (kuva IV).
Kamera voidaan asettaa tasaiselle pinnalle. Seindan tai kattoon asennettaessa kiinnité kiinnityslevy sen pohjassa
olevan teipin avulla. Vaihtoehtoisesti voit kiinnittaa sen kahdella ruuvilla (ei sisélly pakkaukseen). Kamera kiinnittyy
levyyn sen pohjassa olevan magneetin avulla. Se voidaan myds kiinni suoraan mihin tahansa metallipintaan
ilman kiinnityslevya.

Katselukulman saitaminen
Kamera voi liikkua kahd tasossa - vaak jap . Se voi kaantya enintaan 180° ja kallistua
enintaan 90° katselukulman sddtamiseksi (kuva I).
Laitteen kayttaminen
© HUOMAUTUS
Tuotteessa on Pidd se ajan tasalla ja suojattuna paivittamalla laite sen web-kaytto-
liittyman tai Shelly Smart Control -sovelluksen kautta.
. Liitd laite virtaldhteeseen mukana toimitetulla USB-C-USB-C-virtakaapelilla. LED-merkkivalo alkaa vilkkua sinise-
né osoittaen, ettd laite on AP (tukiasema) -tilassa.
. Aseta laite jollakin seuraavista tavoista:
. dinen kaytto - yhteys laitteen web-kayttoliittyman kautta.
« Shelly Cloud -palvelu - yhdista Shelly Smart Control -sovelluksen kautta.
Itsendinen kaytto
Laitteessa on web-kéyttdliittym4, joka on kéytettdvissa osoitteessa http://192.168.33.1 kun se on yhdistetty tuki-
asemaan ShellyCamera-XXXXXXXXXXXX. Voit kéyttad verkkokayttdliittymaa laitteen valvontaan, hallintaan ja kon-
figurointiin.
Laite ei voi kayttad AP- ja Wi-Fi-yhteyksid ikai Pida
AP-tila otetaan kayttoon ja Wi-Fi-yhteys katkaistaan.
Shelly Cloud -palvelu
Voit halutessasi valvoa, ohjata ja maarmaa laitetta Shelly pl\vrpalvelun kautta. Kéytd palvelua Shelly Smart Control
tai i kautta rol.shelly.cl Ohjeet laitteen i miseen Shelly-
pilvip ja sen ohjaami: mobiili loydat h helly.link; 3
©® HUOMAUTUS
Lisatietoja laitteen maarittdmisestd ja halli on sen i isivulla: https://shelly.link/shelly-
skannaa QR-koodi oppaan lopussa.
Tekniset tiedot
Fyysinen
+ Koko (Kx LxS): 60 x 53 x 53 mm
+ Paino: 60 g
+ Asennus:
« Tasainen pinta
* Seind
* Katto
+ Pan/Tilt-ohjaus: Manuaalisesti sadettava panorointi ja kallistus
Vmpirists
* K lampatila: -20°C - 40°C
+ Kosteus: 30-70 % suhteellinen kosteus
Sahko
« Virtaldhde:
+ 5V=USB-C:n kautta, 1 A
Kuvantaminen ja tallennus
* Resoluutio: 1920 x 1080 px
« Tallennusvaihtoehdot: microSD -kortti, jopa 512 Gt (ei sisally toimitukseen)
Wi-Fi
* RF-kaista:
+ 2401-2483 MHz
+ 5150-5850 MHz
* Suurin RF-teho: < 20 dBm
Bluetooth
* RF-kaista: 2400 - 2483.5 MHz
* Suurin RF-teho: < 20 dBm
Puhdistus
A HUOMIO!
+ Irrota laite virtaléhteestd ennen puhdistamista.
+ Ald kéytd nesteitd tai aerosolipuhdistusaineita.
« Ald upota laitetta veteen dlaka pese sité juoksevan veden alla.
Puhdista laite pehmelld, kuivalla liinalla.
Havittaminen ja kierratys
E\/Ala havita tuotetta taIOUSJalteen mukana. Klerrata tuote ymparisto- ja ter inkojen valttami: i ja

microSD-kortti (kuva VI).

~

5 sekunnin ajan, jotta

mera tai

Havita tuote sop! jat
Jalleenmyyjren joilta laite on ostettu, on hyvaksyttava

sahkd- ja (WEEE) jatteet

Ennen hévittamistd palauta laite
jotta kaikki henkilokohtaiset tiedot poistetaan.

in pitamalld ta (kuva | E) yli 10 sekuntia,

Tédten Shelly Europe Ltd. Hmomaa ettd radiolaitetyyppi Shelly Camera on direktiivin 2014/53/EU mukai-
nen. El, koko teksti on
httj h ink/shelly-

Anviéndar- och sdkerhetsguide

Shelly Camera
| detta dokument kallad Enheten.

Grafiska symboler
/ADenna skylt anger sakerhetsinformation.
@ Detta tecken indikerar en viktig anmarkning.

Sakerhetsinformation
For siker och korrekt anvandning, lds den har guiden och eventuella medféljande dokument. Spara dem for fram-
tida referens.
For att undvika eller
« Installera eller anvéand inte kameran pa platser dar inspelning eller Gvervakning kan bryta mot géllande sekre-
tesslagar eller andras rattigheter.
Anvand endast en stromférsrjning som uppfyller specifikationerna i detta dokument.
Sétt endast i eller ta ut microSD-kortet nar kameran &r avstangd.
Titta inte direkt in i de infrarGda lysdioderna pé nara hall.
Anvénd inte enheten om den &r skadad eller defekt.
Forsok inte att reparera enheten sjalv.
Endast for inomhusbruk.
Hall enheten torr och ren.
Undvik varme och direkt solljus.
Blockera inte linsen eller ventilationséppningarna.
Fdrvaras utom rackhall for sma barn.

Produktbeskrivning

Shelly Camera ar en smart inomhuskamera med dubbelbands Wi-Fi (2,4 GHz och 5 GHz) och Bluetooth far enkel
installation. Den erbjuder Full HD-video, rorelsedetektering, anpassningsbara detekterings- och mérklaggningszoner,
sekretessldge och stod for microSD-kort for lokal inspelning.

For produktoversikt se bild I.

A: Sta

tatus-LED-indikator
terstallningsknapp
F: microSD-kortplats
G: Monteringsplatta
H: Pa (vanster)/Av (hdger)
I: USB Typ-C-stromport
J: Hogtalare
© NOTERA
Ett microSD-kort maste sittas i for att lagra lokala inspelningar (bild V).

Installationsanvisningar

Det finns tre huvudsakliga installationsalternativ fér kameran: pa en plan yta, viggmontering (bild 1ll) och takmon-
tering (bild IV).

Kameran kan enkelt placeras p en plan yta. Fér montering pé végg eller tak faster du monteringsplattan med hjélp av
tejpen pé undersidan. Alternativt kan du fasta den med tva skruvar (ingér inte i satsen). Kameran fasts sedan pé plat-

2. Stllin enheten pa ett av foljande sitt:
- Fristdende anvéandning - anslut via enhetens webbgranssnitt.
« Shelly Cloud-tjanst - anslut via Shelly Smart Control-appen.
Fristiende anvindning
Enheten har ett webbgrénssnitt tillgangligt pa http:/192.168.33.1 ndr den &r ansluten till sin &tkomstpunkt
ShellyCamera-XXXXXXXXXXXX. Du kan anvdnda webbgréanssnittet for att 6vervaka, styra och konfigurera enheten.
Enheten kan inte anvanda AP och Wi-Fi samtidigt. Hall aterstallningsknappen intryckt i 5 sekunder for att aktivera
AP-ldget, vilket kopplar bort Wi-Fi.
Shelly molntjanst
Du kan ven dvervaka, styra och konfigurera enheten via Shellys molntjénst. Du far &tkomst till tjansten via Shelly
Smart Control-appen eller en webblasare pa . For instruktioner om hur du lagger till enhe-
ten i Shellys molntjanst och styr den fran mobilappen, se: i -guide.
@© NOTERA
For mer information om hur du konfigurerar och styr enheten, se dess kunskapsbassida:
https://shelly.link/shelly-camera eller skanna QR-koden i slutet av guiden.
Specifikationer
Fysisk
+ Storlek (HxBxD): 60 x 53 x 53 mm
+ Vikt: 60 g
* Montering:
* Plan yta
- Vigg
* Tak
« Panorering/lutning: Manuellt justerbar panorering och lutning
Miljs
+ Omgivningstemperatur vid drift: -20°C till 40°C
« Luftfuktighet: 30 % till 70 % relativ luftfuktighet
Elektrisk
+ Stromférsérjning:
+ 5V=viaUSB-C,TA
Bildbehandling och inspelning
« Uppl6sning: 1920 x 1080 px
+ Lagringsalternativ: microSD-kort, upp till 512 GB (ingér &j)
Wi-Fi

1
RF-band:
+ 2401-2483 MHz
+ 5150-5850 MHz
+ Max. RF-effekt: < 20 dBm
Bluetooth
* RF-band: 2400 - 2483.5 MHz
+ Max. RF-effekt: < 20 dBm
Rengoring
A\ FORSIKTIGHET!
« Koppla bort enheten frén stromkallan innan rengoring.
+ Anvand inte vatskor eller aerosolrengoringsmedel.
« Sénk inte ner enheten i vatten och tvétta den inte under rinnande vatten.
Rengdr enheten med en mjuk, torr trasa.

Kassering och atervinning .
Eslang inte produkten i hushallsavfallet. Atervinn produkten for att undvika miljo- och halsoskador och fér att

spara resurser. Kassera produkten pa en lamplig atervinningsstation.

Aterforsaljare som utrustningen koptes fran &r skyldiga att ta emot elektriskt och elektroniskt avfall (WEEE)
mmmm fOr korrekt kassering utan kostnad.
Innan du kasserar enheten, aterstall den till fabriksinstéliningarna genom att hélla in aterstéllningsknappen (bild | E)
i mer @n 10 sekunder for att radera alla personuppgifter.
Forsakran om dverensstimmelse
Hérmed férsékrar Shelly Europe Ltd. att radloutrustmngstypen Shelly Camera overensstammer med direktiv
2014/53/EU. Den indiga texten i EU-fc om finns til pa foljande internet-
adress: https://shelly.link/shelly-camera-doc.

Tiirkce
Kullanic ve giivenlik kilavuzu
Shelly Camera
Bu belgede Cihaz olarak anilacaktir
Grafiksel semboller
ABu isaret giivenlik bilgilerini belirtir.
@ Bu isaret Gnemli bir notu ifade eder.
Giivenlik bilgileri
Giivenli ve dogru kullanim igin, bu kilavuzu ve beraberindeki belgeleri okuyun. Onlari ileride bagvurmak iizere
saklayin.

Olas! zarar veya maddi hasari Gnlemek igi
+ Kamerayl, kayit veya izlemenin gegerli gizlilik yasalarini veya baskalarinin haklarini ihlal edebilecegi yerlere
kurmayin veya kullanmayin.
* Yalnizca bu belgede belirtilen 6zelliklere uygun bir gii¢ kaynagi kullanin.
* MicroSD karti yalnizca kamera kapaliyken takin veya gikarin.
+ Kizilotesi LED'lere yakin mesafeden dogrudan bakmayin.
Cihaz hasarli veya anizaliysa Cihazi kullanmayin.
Cihazi kendiniz tamir etmeye calismayin.
Sadece i¢ mekan kullanimi igindir.
+ Cihazi kuru ve temiz tutun.
Isidan ve dogrudan giines 1s1gindan kaginin.
Lensi veya havalandirma deliklerini kapatmayin.
Kiigiik gocuklarin erisemeyecedi yerde saklayiniz.

Uriin Agiklamasi
Shelly Camera kolay kurulum igin Bluetooth 6zellikli, akilli, gift bantl Wi-Fi (2,4 GHz ve 5 GHz) i¢ mekan kamerasi-
dir. Full HD video, hareket algilama, Gzellestirilebilir algilama ve karartma bdlgeleri, Gizlilik Modu ve yerel kayit igin
microSD kart destegi sunar.
Uriin genel gériiniimii igin Sekil I'e bakiniz.
: Ayak
Mikrofon
Kamera lensi
Durum LED gostergesi
Sifirlama diigmesi
microSD kart yuvasi
Montaj plakasi
: Agma/Kapama (sol) diigmesi
USB Type-C gii¢ baglanti noktasi
Konusgmaci
@ NOT
Yerel kayitlar saklamak igin bir microSD kart takilmalidir (Sekil V).

Kurulum talimatlan

Kamera igin {i¢ ana kurulum segenegi vardir: diiz bir yiizeye, duvara montaj (sekil Ill) ve tavana montaj (sekil V).
Kamera diiz bir yiizeye kolayca yerlestirilebilir. Duvara veya tavana monte etmek igin, altindaki yapiskan bandi kul-
lanarak montaj plakasini takin. Alternatif olarak, iki vida ile sabitleyebilirsiniz (kit icinde dahil degildir). Kamera,
tabanindaki miknatis sayesinde plakaya takilir. Montaj plakasi olmadan da herhangi bir metal yiizeye dogrudan
monte edilebilir.

Goriintiileme agisim ayarlama
Kamera iki diizlemde hareket edebilir: yatay ve dikey. Goriintiileme agisini ayarlamak igin 180°"ye kadar déndiiriilebilir
ve 90°'ye kadar egilebilir (Sekil I1).
Cihazi Kullanma
@© NOT

Uriin 6nceden yiiklenmis yazilimla birlikte gelir. Giincel ve giivenli kalmas igin cihazi web arayiizii veya Shelly

Smart Control uygulamasi iizerinden giincelleyin.
1. Cihazi, birlikte verilen USB-C - USB-C gii¢ kull k bir gii¢ kaynagina baglayin. LED go i mavi

1sikla yanip sonmeye baslar ve bu da cihazin AP (Erisim Noktasi) modunda oldugunu gésterir.
2. Asagidaki yollardan birini kullanarak Cihaz kurun:

« Bagimsiz kullanim - Cihaz web arayiizii iizerinden baglanin.
« Shelly Cloud hizmeti - Shelly Smart Control uygulamasi iizerinden baglanin.

Bagimsiz kullanim
Cihaz, erisim noktasina baglandiginda http://192.168.33.1 adresinden erisilebilen bir web arayiiziine sahiptir.
ShellyCamera-XXXXXXXXXXXX. Web arayiiziini, Cihazi izlemek, kontrol etmek ve yapilandirmak igin kullanabilirsiniz.
Cihaz AP ve Wi-Fi'yi ayni anda kull AP modunu etki irmek icin sifirlama diigmesini 5 saniye basili tutun.
Bu iglem Wi-Fi baglantisini keser.
Shelly bulut hizmeti
istege bagh olarak, Shelly bulut hizmeti araciligiyla Cihazi izleyebilir, kontrol edebilir ve yapilandirabilirsiniz. Hizmete
Shelly Smart Control uygulamas veya https://control.shelly.cloud adresindeki bir web tarayicisi tizerinden erisebi-
lirsiniz. Cihazi Shelly bulut hizmetine ekleme ve mobil uygulamadan kontrol etme talimatlari igin su adrese bakin:

cTremmeowx

@ NOT
Cihazi yapilandirma ve kontrol etme hakkinda daha fazla bilgi icin, bilgi bankasi sayfasini kontrol edin:
https://shelly.link/shelly-camera veya kilavuzun sonundaki QR kodunu tarayin.
Ozellikler
Fiziksel
+ Boyutlar (YxGxD): 60 x 53 x 53 mm
* Agirlik: 60 g
* Montaj:
« Diiz yiizey
* Duvar
* Tavan
« Pan/Tilt kontrolii: Manuel olarak ayarlanabilir pan ve tilt
Gevresel
+ Ortam galisma sicakhgi: -20°C ila 40°C
+ Nem: %30 ila %70 bagil nem
Elektrik
* Giig kaynag:
« USB-C iizerinden 5V=, 1A
Goriintiileme ve kayit
« Coziinirlik: 1920 x 1080 px
+ Depolama segenekleri: micro SD kart, 512 GB'a kadar (dahil degildir)
Wi-Fi

i
* RF bandi:
* 2401 - 2483 MHz
+ 5150 - 5850 MHz
+ Maksimum RF giicii: < 20 dBm
Bluetooth
* RF bandi: 2400 - 2483.5 MHZ
i RF giicii: < 20 dBm

tan med hjilp av magneten i dess botten. Den kan ocksa monteras direkt pé valfri metallyta utan monteri

Justera betraktningsvinkeln

Kameran kan rora sig i tva plan - horisontellt och vertikalt. Den kan roteras upp till 180° och lutas upp till 90° for att

justera betraktningsvinkeln (bild I1).

Anvinda enheten

© NOTERA
Produkten levereras med farinstallerad firmware. For att hélla den uppdaterad och séker, uppdatera enheten via
dess webbgranssnitt eller Shelly Smart Control-appen.

1. Anslut enheten till en strémkalla med den medféljande USB-C till USB-C-stromkabeln. LED-indikatorn bdrjar
blinka blatt, vilket indikerar att enheten &r i AP-lage (atkomstpunkt).

Temizlik
/\ DIKKAT!
+ Temizlemeden 6nce cihazi gii¢ kaynagindan ayirin.
« Sivi veya aerosol temizleyiciler kullanmayin.
« Cihazi batirmayin veya akan su altinda yikamayin.
Cihazi yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

Bertaraf ve geri donusum
el ve sagliksal zararlari dnlemek ve kaynaklarin korunmasini
{inii uygun bir atik toplama noktasina atin.

Uriinii evsel atil i
ﬁdesteklemek ici i g

Ekipmanin satin alindigi p atik elektrikli ve ik ekipmani (WEEE) uygun sekilde berta-
mmmmm raf edilmeleri igin licretsiz olarak kabul etmeleri gerekmektedir.

Cihazi atmadan Gnce, tiim kisisel verileri silmek igin sifirlama diigmesini (Sekil | E) 10 saniyeden fazla basili tutarak
cihazi fabrika ayarlarina sifirlayin.

Uygunluk Beyani

Bu vesileyle, Shelly Europe Ltd. radyo ekipmani tipinin oldugunu beyan eder Shelly Camera 2014/53/
EU Direktifi ile uyumludur. AB uygunluk beyaninin tam metni gidaki internet adi
https://shelly.link/shelly-camera-doc.
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